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Mussolini (na sredi) in Schuschnigg (na desni) na beneškem sestanku.

Velik« parada tankov v Berlinu xa Hitlerjev rojstni dan,
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DRUŽINSKI TEDNIK
»Če hočeš,« je p isal E pikur 

Idom eneju , »da P itoklej obo­
gati, n i tre b a  pom nožiti njegove 
zaklade, tem več om ejiti njegovo 
poželenje.«

Lueius Eneu* Seneea 
(♦4. pr. Kr., t  65. po Kr.)
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Radodarni „papa“
( Zrcalo naših dni)

Gl.  s t r a n  2

S U v i m U L

[ A V H & s t i !

V proslavo 1401etnice Vodnikovih 
»Lublanskih Noviz« in 301etniče orga­
nizacije slovenskih poklicnih novinar­
jev priredi ljubljanska sekcija Jugo­
slovanskega novinarskega udruženja 
na jesenskem ljubljanskem velesejmu

cavstavo 
s U v e n s U c ^ a  M o v i n a t s h v a .

Razstava je zelo na široko zasno­
vana in  zavzame štiri velike velesejm- 
ske paviljone. Poda celoten pregled 
nastanka in razvoja slovenskega no­
vinarstva od najstarejših časov pa do 
današnjih dni, hkratu pa pokaže po­
leg nekdanjih načinov razširjanja ve­
sti tudi najnovejše izume, ki se jih 
poslužuje sodobna časnikarska poro­
čevalska služba. Da bo vse to prika­
zano čim bolj nazorno, bodo novi­
narji izdajali na razstavi poseben 
dnevnik, urejevan, stavljen, tiskan in 
razpošiljan pred očmi obiskovalcev. 
Popoln pogled v organizacijo časo­
pisja bo nudila jubilejna razstava 
slovenskega novinarstva, poleg tega 
pa tudi pregledno pokaže vse ogromno 
delo, ki je združeno z nastankom, 
razvojem in napredkom slovenskega 
novinarstva, pri tem pa opozori tudi 
na koristi, ki jih  je narod imel in 
jih  vsi sloji še imajo od časopisja.

Razstava slovenskega novinarstva 
mora biti in tudi bo kulturen dogo­
dek prve vrste!

Da pa razstava ta svoj visoki cilj 
doseže, prirede novinarji razstavo s 
sodelovanjem Društva tiskarnarjev v 
Sloveniji, zvezne organizacije Saveza 
gra tičkih radnika-ca Jugoslavije v 
Ljubljani, ljubljanske podružnice Udru­
ženja grafičnih faktorjev Jugoslavije, 
časniških in časopisnih podjetij, Ljub- 

. Ijanskega velesejma ter odličnih kul­
turnih in gospodarskih strokovnjakov.

Da bo res ves jesenski ljubljanski 
velesejem v znamenju slovenskega no­
vinarstva, je pa potrebno tudi

3 M U to i/a n \e >  

{/sc sfoi/zftsUt {cu/nosti
ter se zato obračamo na njo s pozi­
vom, naj pomaga pri iskanju in zbi­
ranju  razstavnega gradiva. Trdno 
smo prepričani, da ta naš poziv ne 
bo zaman, saj je doslej razstavni od­
bor povsod pri Slovencih kamor koli 
se je obrnil, naletel na največjo pri­
pravljenost za sodelovanje.

Živo pa se zanimajo za razstavo slo­
venskega novinarstva tudi drugod po 
Jugoslaviji in celo v tujini. Več znan­
stvenikov svetovnega slovesa je od­
boru zagotovilo in deloma tudi že iz­
kazuje svojo pomoč. Vzrok več, da tu ­
di slovenska javnost stori svojo dolž­
nost!

Izreden dogodek letošnjega leta bo 
razstava slovenskega novinarstva in 
h sodelovanjem vse slovenske javnosti 
mora biti tudi trajnega pomena za 
Slovence ter mogočen podnet za n a­
predek slovenske kulture.

Zato smo kot poklicni novinarji in 
redni člani ljubljanske sekcije JNU 
z veseljem prevzeli častno predsed­
stvo razstavnega odbora ter

va&itna vso našo favftast,
da pripravljalnemu odboru pomaga 
l>ri zbiranju sredstev in gradiva za to 
splošno poučno in koristno razstavo 
ter se že sedaj pripravlja na obisk te 
velevažne narodne manifestacije.

Ljubljana, 1. majnika 1937.

ČASTNO PREDSEDSTVO 
RAZSTAVE SLOVENSKEGA 

NOVINARSTVA:
Dr. Anton Korošec 1. r ,  
minister notranjih del.

Dr, Albert Kramer 1. r ,
minister v p.

Dr. Fran Kulovec 1. r ,  
minister t p.

R a z g l e d  p o  s v e l u

Avstrija  v  zagati
Po beneškem obisku dr. Schuschnlggu ni odleglo. — Os Rlm-Berlln 

močnejša kakor kdaj koli. — Baskom trda prede.
Nemški vohuni na Ruskem

Ljubljana, 27. aprila.
Dogodek preteklega tedna je imel 

biti beneški sestanelc med predsedni­
kom italijanske vlade Mussolinijem in 
avstrijskim ' kanclerjem dr. Schusch- 
niggom — sestanek, ki bi se bil moral 
vršiti najm anj že pred poldrugim me­
secem in v docela drugačnem okolju.

Naj koj zapišemo da je uspeh tega 
sestanka za Avstrijo hudo jalov. Na 
kratko: Schuschnigg je šel v Benetke 
s trdnim sklepom, da bo Mussoliniju 
dopovedal, da ni njegovo politično pri­
jateljstvo z Berlinom ne Italiji ne Av­
striji v prid in da hoče zato avstrijska 
vlada dobiti proste roke. Toda kancler 
ni duceju ničesar dopovedal; Musso­
lini je trdno vztrajal na osi Berlin— 
Rim in je dal dr. Schuschniggu zelo 
jasno razumeti, da tudi njemu ne ka­
že druga, kakor da se sprijazni s to 
rečjo.

Dr. Schuschnigg je začel zadnje čase 
iz strahu pred popolno osamljenostjo 
koketirati celo s Prago, t. j. s tisto 
vlado, ki ji grozi ista nevarnost kakor 
Avstriji. Hotel je za to dobiti prista­
nek v Benetkah, toda duce je samo 
skomignil z rameni. Italija ima resda 
namen v kratkem skleniti novo p rija­
teljsko pogodbo z Romunijo, zaveznico 
Češkoslovaške, nima pa takega name­
na — očividno po dogovoru z Berli­
nom — s češkoslovaško samo. To naj 
bo dr. Schuschniggu jasen migljaj.

Avstrija je m ajhna in odvisna dr­
žava, ki na lastno pest niti zakaštjati 
ne sme. Kancler se je vrnil na 
mrk in resigniran. Na koga 
nasloni, da vsaj še za nekaj 
godi tisto, kar se mu zdi po razvoju 
političnih dogodkov zadnjih mesecev 
kakor neodvrnljiv Damoklov meč nad 
glavo — h  komu naj se zateče, da vsaj 
odgodi AnschluB, če ga že ne bo mo­
gel preprečiti? Italija mu je zavez­
nica in mu ni; Madžarska, njegova 
edina prava prijateljica, je sama 
majhna in onemogla; na Cehe se ne 
more nasloniti in tudi bogve kako po­
pularna ne bi bila taka zveza. Kdo 
še ostane? Zahodne demokracije?

Pariški desničarski »Jour«, drugače 
velik občudovalec Hitlerja in Mussoli­
nija, se dela ganjenega nad nesrečno 
usodo Avstrije in  nad Schuschniggo- 
vim klavrnim beneškim uspehom. List 
meni, da naj se Avstrija nič ne boji, 
češ da ima zveste in mogočne prija­
telje na zahodu: če bi se ji imelo 
kaj zgoditi, naj se le zanese, ji bosta 
že Anglija in Francija priskočili na 
pomoč...

Schuschnigg bo dobro storil, če se 
na to anglo-francosko pomoč ne bo 
preveč zanašal. Francoski desničarji 
so posebno veliki junaki, kadar velja 
reševati francoske prijatelje... s časo­
pisnimi članki; v dejanju so se pa že 
nekajkrat imeli priložnost pokazati z

Lord Lansbury, bivši voditelj angleških 
socialistov, je bil oodan pri kanclerju 
Hitlerju na obisku; časnikarjem je 

dejal, d« ga j« fiilirer očaral.

vse prej ko širokosrčne in nesebične 
strani. (Levičarji so v tem pogledu 
sicer nekoliko boljši od njih, a toliko 
spet ne, da bi se za ubogo Avstrijo v 
kakšno nevarnost podajali.) In  An­
gleži? Ko je Avstrija pred kakimi 17 
leti gospodarsko gagala in je vse ka­
zalo, da bo izdahnila, če ne dobi hitro 
od zunaj finančne injekcije — takrat 
je Lloyd George samo skomignil z ra ­

meni, češ, pomagajte sl sami, kakor 
veste in znate. Da je belolasi angleški 
politik s to gesto samo ponazoril s ta ­
lišče povprečnega Angleža do katere­
ga koli problema malih srednjeevrop­
skih držav, smo od tistih dob že ne­
kajkrat tudi mi izkusili.

Avstrija je v zagati, iz katere ne 
ve izhoda. Vse je odvisno od tega, ka­
ko dolgo bo Schuschniggov režim zmo­
žen življenja. Ce srečno preživi seda­
njo evropsko »ideološko« krizo, če 
srečno prestane špansko vojno, če 
učaka naposled celo zlom ali vsaj na- 
lomljenost osi Berlin—Rim, potem, in 
šele potem si utegne dr. Schuschnigg 
oddahniti. Vse dotlej pa čakajo Doll- 
fuBovega naslednika in nasprotnika 
AnschluGa še težki in  usodni tre ­
nutki.

Goeringov obisk
Prav tiste dni, ko so na Dunaju in 

v Rimu določali definitivni datum be­
neškega sestanka, smo v časopisih 
brali, da se odpravlja tudi general 
Goering na pot v Italijo; »docela pri­
vatno«, so poudarjala ta  poročila.

V glavnem je bil obisk predsednika 
pruske vlade v Italiji res zasebnega 
značaja; muditi se je mislil namreč par 
dni s svojo ženo na otoku Capriju in 
si ogledati tudi nekatera druga zna­
menita italijanska mesta in letovišča. 
Toda na Dunaju govore, da je bil nje­
gov glavni namen sestati se s pred­
sednikom italijanske vlade, š e  p r e ­
d e n  b i  s e  M us s o l i n i  o d p e l j a l  
v B e n e t k e .  To je bil dokaz, da se 
je Berlin nekoliko bal, da ne bi be­
neški sestanek omajal osi Rim—Berlin. 
Toda Mussolini se baje (spet po du­
najskih virih) ni maral sestati z Goe- 
ringom prej, dokler se ne pogovori z 
dr. Schuschniggom; to  bi bil dokaz, 
da je os Rim—Berlin tako trdna, da 
je sleherna nemška bojazen odveč.

Mussolini in Goering sta se torej 
sestala p o  beneških razgovorih. Baje 
je bilo na tem sestanku največ govora
o Španiji in o gospodarski osamosvo­
jitvi Nemčije in Italije. Zanimivo Je, 
da je bil — če smemo, verjeti resnim 
angleškim informatorjem — to pot 
Goering tisti, ki Je zagovarjal opusti­
tev intervencije na špRnskem, češ da 
morebitni uspeh ne bi bil v nikakem 
sorazmerju s človeškimi in denarnimi 
žrtvami.

Prihodnji dnevi bodo pokazali, ali Je 
kaj resnice na tem ugibanju, Kot za­
nimivost naj navedemo le Še to, da Je

po prvem Goeringovem obisku v Rimu 
pred dvema mesecema sledil napad 
na Malago, to 'pot, za njegov drugi 
obisk pa pripravlja general Mola za­
vzetje Bilbaa...

Angleži groze Francu?
Čudno, boste rekli: saj so se še 

prejšnji teden zavzemali za španske

nacionaliste proti lastnim trgovskim 
ladjam, trgujočim z nedolžnim krom­
pirjem in žitom.

Da, to je bilo p r e j š n j i  teden! 
Od takrat se je pa menda spet spre­
menilo špansko ravnotežje, kajti ne 
samo da britanski drednot »Hood« nič 
več ne brani angleškim ladjam trgo­
vine z Bilbaom, temveč celo grozi n a­
cionalističnim križarkam, da bo začel 
streljati nanje, če ne bodo pustile an ­
gleških ladij pri miru! še  več: dred­
not »Hood« je — po navodilih iz Lon­
dona, kajpada — celo dal sporočiti 
nacionalistom, da jih bo smatral za 
morske razbojnike, če bodo še kdaj 
ustavili katero angleško ladjo in za­
plenili njen tovor,

Kaj neki se je zgodilo v tem k ra t­
kem času, da se zdaj na lepem zdi v 
Londonu črno, kar je bilo še pred 
nekaj dnevi belo, in  narobe?

Vprašanje je lahko, odgovor težak. 
Celo v velikih evropskih listih bere­
mo izpod peres uglednih londonskih 
dopisnikov, da jim takšna politika 
britanske vlade ne gre prav v glavo; 
da, nekateri kar odkrito priznavajo, 
da jim je ti španska politika postala

že prava španska vas. Ce bi bili zlob-, 
ni, bi rekli, da je umikanje Baskov 
dovolj tehtna utemeljitev za to večno 
»fehtniško« politiko britanske vlade1. 
Baskom slaba prede, treba jim je to­
rej pomagati, da se ne . podre špan’skd 
ravnotežje. Rekli smo, da je zlobna 
ta  domneva;1 a tudi če bi držala, ne 
more "biti tolikanj primitivno izvaja­
nje načela ravnotežja edino pojasnilo 
zagonetnih šahovskih potez, ki jih do- 
življamo zadnje tedne in mesece v 
londonskem zunanjem uradu.

Angleška vlada po sleherni važnejši 
akciji prisluškuje, kako bo javnost n a ­
njo reagirala. Ce vidi, da ni našla 
milosti pred tem neizprosnim sodni­
kom, je vlada že koj drugi dan pri­
pravljena obsoditi tisto, kar je malo 
prej blagoslavljala, in narobe. Vsa 
Anglija se je zgražala, ko je drednot 
»Hood« tako sramotno izdal »krom­
pirjevega Jonesa« na vožnji v Bilbao
— in tako smo nekaj dni nato doži­
veli, da je prav isti »Hood« (izg. hud
— to pot je bil res »hud«!) tako od­
ločno nastopil proti kratilcem svo­
bodne morjeplovbe.

To prisluškovanje javnemu mnenju 
bi torej utegnilo biti drugi vzrok te 
neravne politike londonskega zunanje­
ga urada. Morda bi pa Angleži vzlic 
vsemu temu ne nihali tako vidno iz 
ene skrajnosti v drugo, če bi se ne 
čutili tako zelo nepripravljene za voj­
no. Zato rajši požro marsikatero gren­
ko in tudi sramotno, samo da se vse 
izlepa uredi. Ko bodo dovolj oboroženi, 
bi človek rekel, pa ne bodo mnogo 
požirali — ne na španskem, ne v Sre­
dozemlju.

Bilbao —  drugi M adrid?
Po štirih tednih srditih bojev se je 

generalu Moli vendarle posrečilo uve­
ljaviti številčno in materialno premoč: 
po junaškem odporu so se Baski mo­
rali umakniti iz Duranga in Eibarja. 
Pot na Bilbao se je za pomembno eta­
po skrajšala.

V normalnih razmerah seveda to še 
zdaleč ne bl liomenilo. da je Bilbao že 
izgubljen za vlado. Toda pozabiti ne 
smemo, da je severni del republikan­
ske Španije že od začetka državljan­
ske vojne docela odrezan od glavnih 
vladnih čet in da je navezan zgolj 
nase; vrhu tega ga sovražnik še z 
morja blokira, tako da je nekaj dni 
primanjkovalo prebivalstvu najpotreb­
nejšega živeža. In baš takrat je začel 
Mola novo ofenzivo. Ni čudo, da jo 
uspel. Čudno tudi ne bi bilo, če bi se 
Bilbao pred tolikšno premočjo že da­
nes ali jutri vdal.

Baski sicer drugače govore: da bodo 
branili mesto do skrajnosti. Baje je 
Bilbao tako utrjen, da ga je nemo­
goče zavzeti. Vsekako se bo že pri­
hodnje dni odločila njegova usoda.

Na ostalih španskih bojiščih se ni 
pretekli teden zgodilo nič posebnega,

K aj se godi na Ruskem?
Ugledni norveški večernik »Aften- 

posten« iz Kjobenhavna je prinesel te 
dni senzacionalno poročilo iz Lenjin- 
grada. Iz njega posnemamo:

Bivši ruski vojaški ataše v Londonu, 
general Putna, je pred letom dni po­
ročal v Moskvo, da je britanski ta jn i 
poročevalski urad (Intelligence Ser­
vice) izvedel, da ima nemški general­
ni štab natančne podatke o rdeči ar-

Ntidalievanjc na 2. str. v 5. stolpen
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»Hitreie. šofer!...Hitreje!...«

Mlada švedska milijonarka beži s svojim sinkom, takisto milijonarjem, po vsej Evropi,
ker j i  hočejo vzeti otroka. — Vratolomen beg iz Jugoslavije

na&A dn i
Za prispevek v tej rubriki

plačamo 20 din

Radodarni »popa«
Človek res nikoli ne ve, kje po 

Isvetu lahko sreča vso mogočo in  ne­
mogočo žlahto. N e m anjka se nam  

j že dobrih stričkov in  tudi radodarnih 
»papanov« ne, ki velikodušno kupu­

je jo  mladim dekletom vozne listke z a l  
cestno železnico! Z

Le poslušajte: J
V  š išk i vstopim v voz cestne želez-* 

nice. A  glej, sprevodnik se ne zmeni j  
zame, čeprav je že vsem drugim  raz-*  
delil vozne listke. Opogumim se in  ga J 
pobaram po listku. }

»Soj je  že gospod papa plačal z a t  
■vas,« m i pojasni sprevodnik, 1

»Papa?« z
»Da, onile gospod.« *
Ozrem se v tisto sm er in  za gledam z  

debelušnega gospoda, ki je  vstopil na*  
is t i  postaji ko jaz. Prijazno se smeh­
lja, mežika z očmi in  m i kaže vozni 
listek...

»S u j to n i m oj oče!« sem vzklik­
nila bolj presenečena kakor ogorčena, 
v  veliko zabavo sopotnikov, k i so se 
•nagrohotali do solz.

»Papanova« zadrega je bila tolik­
šna. da je na prvi postaji izstopil.

N isem  vedela, da je  tako lahko 
u je ti novega papana; navadno se 
očetje ra jši skrivajo...

Srečna hčerka

Beraška nadloga
Sedanjim  slabim časom prim erno 

trk a  na naša v ra ta  mnogo beračev, da: 
se je beračenje ponekod res spremenilo: 
v pravcato nadlogo. Saj človek rad  
pomaga, zlasti tistim , ki so res po-: 
trebni. Toda če doživiš kaj sličnega, 
kakor sem jaz, boš v  dvomih, kateri 
so potrebni in kateri niso.

Zadnjič, bila sem sama doma, ne­
kdo pozvoni. Stopim ven in zagledam 
slabotnega starčka, ki se je tresel po 
vsem telesu. S šibkim, drhtečim gla­
som me poprosi miloščine. Dam mu 
50 p ar in precejšen kos mlečnega 
kruba. S tarček se ganjen zahvali in 
odide.

Že hočem zapreti v ra ta , ko pomi­
slim: »Kako bo neki ubožec šel po: 
stopnicah, ko komaj stoji?« Odprem 
v ra ta  in stopim za njim. In glejli 
Sključen možiček se je p rav  tak ra t! 
vzravnal, odložil kos kruba na tla! 
in prožno odšel po stopnicah. Kruh! 
je  seveda pustil: ko ga je  na stopnj-I 
šču srečala moja prija teljica, je  še! 
■ujela besede: »Kruh pa k a r  sama!
je j!«  !

Pozneje mi je povedala, da tega; 
berača že pozna in da je  tudi ona; 
doživela nekai sličnega. Zvonil je; 
tako vsiljivo, kakor si drugače nihče; 
ne upa. Ko ga je moja prijateljica; 
vprašala, ali bi hotel sekati drva, se; 
je  pa pričel izgovarjati, da ves dan; 
ni nič jedel. Ponudila mu je  kruha,; 
berač je pa hotel denar; seveda ga; 
ni dobil. K ajti če bi bil res tako po-; 
treben in lačen, bi se p rav  gotovo; 
zadovoljil s hrano in bi si denar 
lahko zaslužil s sekanjem drv.

S. R.

V gledališču
Zadnjič sem bil v gledališču. Ko 

nem prišel na svoj študentovski pro­
stor, zagledam spredaj tik  pred ogra­
jo  tr i prave dolgine, ki so popolnoma 
zastirali pogled. Zraven mene je  stal 
tudi majhen fantek, ki se je vzpenjal 
na prste in se trudil, da bi videl na 
oder. Ker se mi je deček zasmilil, 
sem se narahlo dotaknil komolca ene­
ga od spredaj stoječih. Ko se je obr­
nil, Bern ga prosil, ali ne bi spustil 
tega dečka naprej. Da ste slišali, ka­
ko me je nahrulil! Češ da je  vstop­
nico plačal in da lahko stoji k je r 
hoče; in kaj ga briga deček, naj bi 
Ipa prej prišel.

M ladina hodi v šolo, tam  se uči 
Igrški, latinski in kaj še vse dru- 
,go, zajema tam  umstveno kulturo, a 
k je  je  srčna kultura? Z astarela baj­
ka, za katero se zmeni le m alokateri 
u č ite lj! Krf

Brezplačen pouk
Ljubljansko sodišče je že nekaj let: 

privlačna sila vseh onih, ki si žele iz 
bede ali želje po spremembi vpogleda 
v pokvarjenost; to velja za one, ki še 
niso pokvarjeni. — Tistim , ki so že 
pokvarjeni, pa daje brezplačen pouk 
za rafin irane zagovore.

K ajti v dvorano št. 7!), k je r se vrše 
kazenske razprave, ima vstop vsak 
poslušalec brez razlike. Pozimi je ved­
no nabito polna, ker so lepo na gor­
kem in tam  tudi lahko... spe. Poleti 
pa se dobe tam  samo taki, ki jim ni 
do dela, ampak pridejo tja  le v nadi, 
d a  slišijo kaj koristnega za svoje že 
tako preveč bistre glave. Navadno se 
tam shajajo samo pravi »krimina­
listi«. J. T.

Beograd, 27. aprila.
Nekateri ljudje potujejo iz kraja v kraj, iz države 

v državo samo zato, da bi našli znanca ali prijatelja, ki 
se je pred nekaj leti neznano kam izselil. So pa tudi 
ljudje, ki bežijo iz k raja  v kraj in  iz države v državo 
samo zato, ker se ne m arajo z nekom srečati.

Izreden primer takšnega preseljevanja so imeli pri­
liko doživeti v Beogradu. Zadeva gospe Daisy Helikiusove, 
ki skriva svojega sina, malega Karla, da ga ji ne bi 
vzela njena m ati in  njen brat Bernhardt, ki ju  je stock­
holmsko sodišče določilo za oskrbnika malemu Karlu do 
njegove polnoletnosti, n i edin. Tudi pri nas v Jugoslaviji 
poznamo take nesrečne zakone, in če se mož in  žena 
ločita, se zgodi, da hočeta oba imeti otroka zase. Tudi 
take primere poznamo, da se mati, ki bi morala prepu­
stiti otroka očetu, seli iz kraja v kraj, samo da je ne bi 
dobili in ji vzeli otroka.

Gospa Helikiusova je mlada in lepa Svedinja. Mali 
Karl se je rodil v zakonu, ki se je pozneje razšel. Po 
ločitvi je stockholmsko sodišče odredilo, da ima malega 
K arla vzeti v. oskrbo njegova babica gospa Berhardtova. 
Mlada mati, ki zelo ljubi svojega otroka, je pa precej, ko 
je izvedela za odlok sodišča, pospravila svoje stvari, sedla 
na vlak in  se odpeljala z njim  v Beograd, prepričana, da 
se ji tu  ne bo treba bati za sina. Upala je, da bosta 
mirno živela in da se ji bo sin lahko v miru izšolal.

Gospa Helikiusova se je pa zmotila. Pred kratkim 
sta ju  njena m ati in n jen  brat izsledila v Beogradu; 
ugrabila sta ji otroka in  hotela z njim  zbežati na šved­
sko. Obupana m ati se je vrgla pod kolesa potniškega 
letala, k: vozi med Beogradom in drugimi evropskimi 
prestolnicami. Posrečilo se ji je, da je dobila otroka 
nazaj. Ko ji je pa pred nekaj dnevi sodišče zagrozilo, 
da ji bo otroka vzelo, je gospa Helikiusova kratko in 
malo pobegnila iz Beograda — kam, ni vedel živ krst.

Beograjsko sodišče je namreč te dni proučilo spise, 
ki jih  je dobilo od stockholmskega sodišča, in  odredilo, 
da ima otroka dobiti v vzgojo njegova babica. To žalostno 
novico bi imela gospa Helikiusova izvedeti žele nasled­

n ji dan, a  izvedela Jo je že prej. Ni dolgo premišljala. 
Pospravila je svoje stvari v kovčege in  se Se isti dan 
odpeljala.

Kam  je gospa Helikiusova odpotovala, ve le nekaj 
oseb, med njimi tudi poročevalec beograjskega »Vreme­
na«, ki je nesrečno m ater in  njenega otroka spremljal 
do meje in ji je dal častno besedo, da ne bo nikomur 
izdal kraja, v katerem se bo zdaj naselila. In  držal je 
besedo. Spremljal je m ater in  otroka najprej v avto­
mobilu, potem v vlaku in v vozu in se je od njiju  poslovil 
na neki obmejni postaji.

Med avtomobilsko vožnjo se mu je mlada mati, ki 
brezumno ljubi svojega otroka, zaupala. Ko je kazal 
taksameter hitrost 100 km, se je mlada m ati izpovedala:

»Hotela bi, da bi me razumeli! M ati ne da svojega 
otroka. Nihče nima pravice do mojega otroka, on je samo 
moj. Naj počakajo, da postane polnoleten. Sama ga bom 
nagovorila, naj jim  da svoje milijone, toda njega ne 
dam...«

»Hitreje, šofer!...« je tedaj kriknila obupana mati, 
boječ se, da je ne bi dohitela policija ali pa detektivi 
njene matere.

»če nas dohite, naju živa ne bodo razdražili.« Pri 
teh besedah je odprla torbico in pokazala cevko z dvaj­
setimi veronali.

»Hitreje, šofer, hitreje!...«
»Borila se bom do konca, z vsakomer, z vsem sve­

tom!«
Policija je n i dohitela. M lada mati je še o pravem 

času pobegnila in  se vsaj za nekaj časa vdrla v zemljo. 
Morda jo bodo že ju tri izsledili v Bukarešti ali Sofiji, 
v Budimpešti ali na Dunaju, toda od svojega otroka se 
ne bo ločila, ker ji brez njega ni življenja. Gotovo bo 
tudi v bodoče bežala iz kraja v kraj, iz države v državo, 
z vlakom ali z avtom. In  čeprav bo avto vozil s  hitrostjo 
100 km na uro, ali še več, bo morda z brezumnim stra ­
hom kriknila:

»Hitreje, šofer!... Hitreje!...«

Hranilne
kniižice

n a k u p  in prodaja — naj- 
solidneje potom pisarne

Alojzij Planinšek
L ju b lja n a  

Beethovnova ulica 41. 
Telefon 35-10

vano balkansko progo t. j. vozil bo 
med Jugoslavijo, Grčijo, Turčijo, Ro­
munijo, Albanijo in Bolgarsko. Ker 
mu pa ni odobrena državna podpora, 
bo za enkrat plul le na izletniški pro­
gi Benetke—Budva—Kotor. »Lovčen« 
ima 2.500 ton nosilnosti in je urejen 
udobno, elegantno in razkošno.

■  Splitski stanovanjski najemniki 
so te dni zborovali in pri tej prilož­
nosti se je slišala marsikaka pikra be­
seda na rovaš hišnih posestnikov v 
Splitu, ki vpisujejo v nekakšno »črno 
knjigo« ne samo tiste najemnike, ki 
neredno plačujejo najemnino, temveč 
tudi takšne, ki imajo več otrok.

0 priliki svojega

letnega jubileja
1. auja L L

p r o d a j a
t ova r na  pohi t i va

MALENŠEK
HUB LIANA-DRAVUE

t i k  S l e p e g a  J a n e z a

do konca le ta  
svo je  izdelke  
z i z r e d n i m  
5% popustom

■  O novem telefonskem kablu, ki
ga bodo kmalu začeli polagati med 
Beogradom in Mariborom, smo izve­
deli še tele podrobnosti: kabel bo 
dolg 616 km. Za notranji promet (v 
državi sami) bo imel 28 linij, za med­
narodni promet pa 8 linij. S tem ka­
blom se ne bodo zboljšale samo naše 
mednarodne telefonske zveze, ampak 
tudi zveze z Zagrebom in Beogradom. 
Ljubljana bo imela z Zagrebom 6 ne­
posrednih kabelskih linij, z Beogra­
dom 10 kabelskih linij in tudi nepo­
sredno kabelsko linijo s tujino. V kab­
lu bodo posebne linije določene samo 
za radijske prenose.

■  Kako pridemo do lastnega benci­
na? je bil naslov predavanja, ki ga 
je imel pred kratkim v Beogradu 
inž. Novakovič. V svojem zelo zani­
mivem predavanju je predavatelj po­
vedal, da se sedanji način mešanja 
bencina z alkoholom ni obnesel, z 
drugimi besedami, da ima država s 
to metodo okrog 50 milijonov dinar­
jev škode na leto. Jugoslavija ima na 
razpolago drage, boljše metode, in 
želeti bi bilo, da bi se našel cenejši 
način za izdelavo tega dragocenega 
g< riva, Inženir je povedal, da že ne­
kaj let vrtajo za nafto okrog Nov­
ske, pri Negotinu in v Boru; mono- 
pclska uprava že nekaj let išče pri 
Majevici, začela bo pa tudi pri Tuš- 
nju in Slavikoviču, ker vse kaže, da 
bi se tam dala pridobivati nafta. 
Teda to vrtanje je drago, ker stane 
vsak meter, ki ga izkopljejo v zem­
ljo, 2.000 dinarjev, a uspehov za en­
krat ni. — G. Novakovič je v svojem 
predavanju omenil Nemčijo, kjer so v 
jzuelavi umetnega bencina prišli do 
prav lepih uspehov. Prepričan je, da 
bi kazalo zgraditi tovarne, kakršne 
;ima danes Nemčija, ker imamo v Ju- 
Igoflaviji mnogo premoga, ki bi pri­
šel v poštev za pridobivanje bencina 
in drugih postranskih produktov, po­
trebnih za promet in industrijo. Tak­
šne instalacije bi stale svojih 300 do 
350 milijonov dinarjev in bi se kaj 
kmalu obnesle, fina sama takšna in- 
slaluoija bi pokrila vso našo letno 
porabo v mirni dobi, produkcijski 
stroški p« ne bi znašali več kakor 
3'ft0 dinarja za kilo. Na ta način bi 
ne bili več odvisni od inozemstva 
glede nabave goriva, ki nam je tako 
oclrebnoza promet in industrijo. (Res 
je, toda upoštevati velja, da nas stane 
l 1 bencinu na meji manj kakor 1» di­
nar; da je bencin pri na« tako drag, 
so krive samo vse mogoče dajatve.)

■  Požig lastil« hiše je prizna! Ivan 
Robnik iz Remšnika pri Dravogradu, 
ko so ga te dni zaradi suma prepe- 
ljali v zapore okrožnega sodišča v 
Mariboru. Priznal je, da je hišo zato 
zažgal, ker si je hotel z zavarovalnino 
pc magati iz stiske.

■  D izvozil našega opija je te dni 
razpravljala |>osebna komisija v mi­
nistrstvu za trgovino in industrijo. Ju 
gm lavija je dežela, kjer beli mak zelo 
dobro uspeva in je pridelovanje opija 
dobro razvito Danes ga izdelujemo 
okrog 60.001) kg na leto in tudi več, 
izvozimo ga pa samo 45,000 kg. Zato 
bomo dobili jKisebno uredbo o lem, 
koliko maka sme kdo sadili. To se bo

doeeglo na prisilni način ali bodo pa 
oblastva določila opiju maksimalno 
ceno, ljudem pa priporočila, naj sa­
dijo kakšno drugo industrijsko rast­
lino, ki bo vrgla prav toliko kakor 
opij. Na konferenci so govorili tudi 
o naših mednarodnih pogodbah o opi­
ju; poudarili so, da niso te pogodbe 
ugodne za nas. Samo zaradi medna­
rodnih pogodb ne moremo izvoziti 
ves pridelek opija. Izvažamo ga sam« 
45.000 kg, čeprav ga na vsem svetu 
porabijo na leto 250.000 kg, ne všlevši 
opija, ki ga pokade kadilci na dalj­
nem Vzhodu.

■  Zagrebška policija jc izročila so­
dišču deset akademikov, aretiranih 
zaradi uboja akademika Ljubičiča, ki 
60  ga 14. aprila ubili v Dijaškem do­
mu v Zagrebu. Med njimi je tudi 
pravnik Franjo Nevietič, iti je priznal, 
da je z nožem zamahnil proti Ljubi- 
čiču. Do zdaj so razen enega aretirani 
že vsi osumljeni akademiki. Sodna 
razprava bo najbrže že maja.

■  Mouopolskii uprava ponovno raz­
glaša, da je kajenje ekspertnih ciga­
ret, namenjenih samo za izvoz, doma 
prepovedano in ee bo vsak presto­
pek proti temu kaznoval kot tihotap­
stvo.

■  Nj. Vel. kralj Peter II. se že nekaj 
časa mudi v Dalmaciji v Miločeru pri 
Budvi. Mladi vladar je napravil nekaj 
izletov v okolico in je obiskal tudi 
Boko, kjer si je ogledal jadrnice naše 
mornarice. Z neko podmornico se je 
trikrat polopil in sd 6kozi periskop 
ogledoval okolico.

■  Tujski promet v Jugoslaviji na­
rašča. Te dni se je v Beogradu vršil 
občni zbor »Putnika«, društva, čigar

namen je pospeševati tujski promet. 
Iz poročila občnega zbora tega dru­
štva, ki dela v inozemstvu veliko pro­
pagando za naše kraje, in ki od leta 
do leta kaže lepše uspehe tega svo­
jega dela, posnemamo, da je bil lani 
tujski promet v Jugoslaviji izredno 
živahen in da je naše kraje obiskalo 
944.916 gostov, ki so vsega skup pla­
čali 5,265.000 prenočišč. Lani so naši 
izletniški in zdraviliški kraji zaslužili 
pri tujskem prometu 84o-5 milijona 
dinarjev. Društvo »Putnik« dela za 
naše kraje od leta do leta večjo pro­
pagando v tujini in je upati, da bo 
tudi letošnja tujskoprometna sezona 
živahna in plodonosna. Zaduja leta 
hodijo k nam posebno Čehi, Nemci 
in Madžari in upamo, da se bodo le­
tos odzvali še v večjem številu kakor 
lani. Za to skrbi »Putnik« s svojimi 
mnogoštevilnimi publikacijami in za­
stopstvi po vsej Evropi.

■  Znorel je, ker je slišal, da ga 
nekdo kliče. Ko je šel kmet Ivan 
Patka iz Donjega Dola blizu Banja­
luke mimo pokopališča, 6e mu je za­
zdelo, da ga nekdo kliče. Ozrl se je 
in ker ni nikogar videl, je začel teči 
proti svojemu domu. Ko je pritekel 
domov, je utegnil le še to povedati, 
kaj se mu je zgodilo, takoj nato je 
zblaznel, ker je bil prepričan, da po 
tem dogodku ne sme več živeti. Mo­
rali eo ga prepeljati v umobolnico. 
Izkazalo se je, da ga je res klical 
neki kmet, da bi šla skupaj po bliž­
njici.

■  Parnik »Lovčen«, ki so ga te dni 
dogradili v tržaški luki, je nova ladja 
paroplovne družbe »Zeta« iz Boke 
Kotorske. Namenjen je za tako im en o-

Kanarček, ki poje v g-duni
Zanimiva razprava pred sodiščem v Crikvenici zaradi 

kanarčka, ki ne poje prav
Crikvenica, 27. aprila

V začetku je bil samo en kanarček. 
Ker je pa za razpravo en sam kanar­
ček premalo, so priredili pred sodi­
ščem v Crikvenici pravo revijo in 
pravcat koncert kanarčkov, ki eo v 
resni uradni sobi na sodišču nemote­
no izvajali svoj koncert. Da ho pa 
fltvar še zanimivejša, so načeli advo­
kati vprašanje, v kakšnem duru poje 
kanarček. Nastal je glasben problem 
o durih in molih.

Vdova nekdanjega ruskega poslani­
ka v Beogradu, gospa Hartvigova, je 
imela kanarčke, ki jih je dala v oskr­
bo g. Nikoli Stojkoviču v Crikvenici. 
Toda takoj pri sprejemu kanarčkov je 
g. Stojkovič opazil, da ta dva kanar­
čka nista prava, ker je samo eden od 
njiju pel, drugi pa ne. In zaradi tega 
petja ali bolje molka se je med g. 
Stojkovičem in med g. Ivančičem, tr­
govcem v Crikvenici, ki je dotlej imel 
v oskrbi oba kanarčka, rodilo sovra­
štvo in stvar je prišla pred sodišče. 
G. Stojkovič je namreč obdolžil gosp. 
Ivančiču, da je zamenjal kanarčke iz 
kletke ge. Ilartvigove zti manj vred­
nega iz svoje kletke.

Te dni so na sodišče v Crikvenici 
prinesli kar 50 kanarčkov. Sodnik bi 
moral ugotoviti, kateri kanarček je 
last ge. Ilarlvigove in kateri ni. Ker 
pa sodnik ni imel Salomonove modro­
sti in gotovo ni veščak za ptičje petje, 
so razpravo že v šestič preložili. Zdaj 
bo baje ga. llartvigova eama morala 
izreči svojo sodbo o tem velevažnem 
vprašanju in kanarčki bodo morali po 
vsej priliki na jx>t v Beograd, da jih 
bodo vnovič preizkusili pred go. llart- 
vigovo in bred beograjskim sodiščem, 
ali bo pa ga. Hartvigova prišla v Crik- 
venico. Na teni novem koncerlu se bo 
ugotovilo, v katerem duru poje ka­
narček ge. Ilarlvigove.

Tudi ko bo že dognano velevažno 
vprašanje, kateri kanarček je pravi in 
kateri ne, bo še vedno ostalo neraz­
čiščeno vprašanje žalitev med obema 
strankama. In ko bodo crikveniški 
advokati končali razpravo gleda ka­
narčkov, bodo imeli še vedno dosli 
dela s svojimi klienti, preden bodo 
urejene vse žalitve, ki so jih stranke 
od začtdka kanarčkove razprave pa do 
danes vrgle druga drugi v obraz.

Žena v potni košari
Maribor, 26. aprila

Pred dobrima dvema mesecema se 
je iz Avstrije priselila v Maribor Ma­
rija Baumachnova. Naj povemo še tu, 
da se je s ponarejenimi listinami iz­
dajala za Slovenko, doma iz Poljčan; 
zraven je pa mlada in zelo lepa. To­
da prezreti ne smemo tudi okoliščine, 
da nič kaj rada ne dela, da ljubi mo­
ško družbo in da najrajši živi od de­
narja svojih mnogoštevilnih oboževal­
cev. Taka stvar kajpada ni mogla dol­
go ostati prikrita našim obla6tvoni, ki 
se brigajo tudi za moralo. Kaj kmalu 
se je razneslo, da so lepo Marijo obi­
skovali njeni prijatelji v Pobrežju pri 
Mariboru. Tako se je tudi izvedelo, od 
česa živi, in ko se je na vse zadnje 
zaljubil vanjo še njen poročeni stano­
dajalec, se je stvar morala vendarle 
nekako urediti.

Naša oblast je menila, da dela lepa 
Marija pohujšanje, in ker so ravno 
te dni dognali še to, da ni naša dr- 
žavlianka, so orožniki lepega dne pri­
šli na Pobrežje, da jo povabijo na turi- 
stovsko potovanje čez mejo. Mariin je 
še s pa neka la, ko so orožniki prišli v 
hišo. Toda ko so stopili v njeno pod­
strešno sobico, je niso našli več v po­
stelji, čeprav je bila le-ta še topla. 
Orožniki se pa niso dali kar tako 
ugnati. Preiskali so vsak kotiček sla- 
novanja in so se naposled ustavili pri 
veliki potni košari.

Ko so košaro odprli, se jim je odprl 
kaj nenavaden pogled. Kaj mislite, kaj 
so v košari videli? Videli so lepo 
Marijo, kako sedi — čisto naga — in 
se jim smehlja. Seveda so lepo, a po­
kvarjeno dekle najprej oblekli, poleni 
so jo pa povabili s seboj. Pravijo, da 
se je jokala, ko je izvedela, da bo 
morala za zmerom zapustiti Jugosla­
vijo, kjer se je tako dobro imela.

Razgled po svetu
(Nadaljevanje s 1. strani) 

madi, njeni opremi, obmejnih utrdbah 
itd. To Putnovo poročilo so njegovi 
predstojniki odkazali GPUju4, kjer so 
ga označili za absurdno in zahtevali 
odpoklic general Putne. Toda zanj se 
je zavzel vrhovni poveljnik rdeče a r­
made Vorošilov; na njegovo pobudo 
je general Putna še nadaljeval poizve­
dovanje. In  res je prišel na sled ši­
roko zasnovani nemški vohunski or­
ganizaciji, ki je že leta in leta delo­
vala na Ruskem. Poslal je novo po­
ročilo v Moskvo; v njem je brez ovin­
kov obdolžil nekatere voditelje GPUja, 
da so plačanci nemškega generalnega 
štaba. Eden med njimi je bil sani 
nekdanji načelnik GPUja Jagoda.

Putnovo poročilo je dobil v roke 
Staljin, vendar je GPUju bolj verjel 
kakor londonskemu vojnemu atašeju. 
Poklical Je Putno v Moskvo in ga da1 
zapreti. V ječi so ga pa člani GPUja 
umorili.

Ta uspeh je voditeljem GPUja sto­
pil v glavo; zahtevali so aretacijo 
maršala Tuhačevskega, ker se je U° 
konca zavzemal za generala Putno, 111 
maršala Jegorova, ki mu je bil GPU 
že od nekdaj trn  v peti. Grozilo je že, 
da bo prišlo do odkritega spora med 
rdečimi generali in Staljinovimi za­
upniki, tedaj se je pa Vorošilovu ven­
darle posrečilo Staljina pregovoriti, <]a 
je dal Jagodo aretirati. Da je prav 
storil, se je že prihodnje dni pokazalo: 
preiskava je namreč prinesla na dan 
tako gorostasne reči, da so se poročim 
generala Putne v primeri z njimi lah" 
ko kar skrila.

V zvezi s temi odkritji so zapri* 
več ko 400 vohunstva osumljenih oseb.

Obscrver

* GPU, kratica za Gosmlarslveiioje 
PolLIičeekoje Upravlenije ■= državo*
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Mačice so  jo žrle — živo
(nsd) Pariz, aprila 

življenje je v svojih grozotah straš- 
nejše in iznajdljivejše osi še tako fan­
tastičnih romanov.

Strašna tragedija se je odigrala te 
d ni v francoskem mestecu Chosyju-le- 
Eoi pri Parizu. V mali hišici, obdani 
z vrtičem je živel 931etni zdravnik 
Cappe s svojo 601etno hromo hčerjo. 
S tari zdravnik je nežno skrbel za svo-

Kaj se je pa zgodilo z njegovo hro­
mo hčerjo? Njena usoda je bila straš­
na. Ker nesrečnica ni mogla prikli­
cati očeta, se je skušala vzdigniti in 
pogledati, kje je. Zaman, njene moči 
so bile prešibke, zgrudila se je in ob­
ležala zraven postelje na tleh. Ponoči 
so se skozi odprta okna priplazile se­
stradane mačke, ki blodijo po vrtovih, 
in takoj so se vrgle na plen. Mrtvo-

jo bolno edinko, sam ji je stregel in j udnica se ni mogla ne ganiti ne bra
ji nosil hrano. I niti in tako so sestradane živali pri-

Nesrečnico je bila že pred mnogimi j  ^1° mesariti njeno nogo. Od bolečin
leti kap zadeia in se niti premakniti J  3e reva omedlela...
ni mogla; da je sploh še živela se je 
imela zahvaliti samo brezmejni požrt­
vovalnosti svojega očeta.

Sosedi samotarske dvojice so ondan 
z začudenjem ugotovili, da so okna 
zdravnikovega stanovanja že dva dni za­
prta. Sporočili so to policiji. Ko so redarji 
vdrli v zaklenjeno stanovanje, so našli 
starega zdravnika ležečega pred p ra­
gom na tleh. Bržkone je omedlel, a l i ! 
pa spodrsnil in  obležal brez zavesti. | skoraj do kosti. Vzlic temu upajo

Policijski komisar in njegov tajnik 
sta jo našla brez zavesti na tleh, Ži­
vali so pa čepale na njenem desnem 
stegnu in nemoteno nadaljevale svojo 
strašno gostijo. Bile so tako požrešne 
in

! George Denman, dolgoletni strežaj 
črede naših slonov, je bil trdno pre- 

j pridan, da imajo njegovi varovanci 
pamet. Pripovedoval mi je, da je ne­
ko zimo v Bridgeportu (Connecticut) 
vsak dan izginila iz hleva vreča 
ovsa — tudi potem še, ko smo odpu­
stili osumljenega hlapca.

Denman se je zaradi tega neko noč 
skril v hlev. Kmalu je slišal lahen 
strugajoč šum. Sami, pritlikavi slon, 
je previdno izruval svoj kol iz zemlje; 
bržčas je bil že prej zrahljan, zakaj 
izruval ga je brez težave. Ovil si je 
svojo verigo okrog rilca, da bi ne de­
lal šundra po tleh. Nato je previdno 
odstopical po sedem metrov širokem 
hodniku k skladovnici vreč in si opr­
tal 100 funtov težko vrečo ovsa. Ker 
je moral zdaj vleči verigo za seboj, 
se je vračal mnogo previdneje. Ako je 
že kdaj kakšen slon — da tako rečem 
— po prstih stopal, je bil to Sami.i zagrizene v svoj krvavi pose1, da se | Ko se je vrnil k čredi ^  loži,

m ti ljudi niso prestiasile; sele z brca- ulci.adeno vrečo pi.ed Babilona, našega
j mi so jih piegnali. j na j večjega slona. Nato sta se z veli-

Bolničino desno stegno je oglodano j ^im tekom lotila ovsa.

Ker je še dihal, so ga hitro  odpeljali zdravniki, da bodo i mrtvoudnici i
v bolnišnico. | njenemu očetu rešili življenje.

Ponarejena brzojavka  
in m ilijonska dediščina
(n) Pariz, aprila. Ves Pariz se sme­

je nekemu mlademu Francozu, ki je 
zaradi svoje pohlepnosti izgubil ljub­
ko nevesto in  težke milijone.

V Chamonixu je neki mlad P ari­
žan na vso moč dvoril čedni in bogati 
Američanki. Premetenka se je pa ho­
tela prepričati, ali so njegovi pokloni 
namenjeni njej, ali njenemu denarju. 
Njen oboževanec je pred nekaj dnevi 
rešil življenje bogatemu Američanu, 
ki ga je skoraj zasul plaz. Američan 
je kmalu odpotoval domov; štirinajst 
dni pozneje je pa rešitelj dobil brzo­
javko, da je bogataš iznenada umrl 
in zapustil njemu deset milijonov do­
larjev.

Bogastvo je pa mladega moža n a­
pihnilo in prevzelo. Se tisti večer je 
svoji oboževanki precej neprikrito po-

Ko je Sami slišal, da prihaja Den­
man, je h itrih  korakov stekel nazaj 
na svoj prostor.

»Ko sem prišel do njega,« pripo­
veduje Denman, »je slonel Sami po­
kojno speč ob steni. Lahno sem ga 
sunil, in zbudil se je s tistim stekle­
nim pogledom, ki ga opazimo pri lju ­
deh, ako jih zbudimo iz trdnega spa-

tflegujejo kožo -  

polepšajo polt!

I
F.LIDA RELI Š P A N S K I  B E Z E G  
onum ljivcga vonja — sncžnobelc barve '
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ženirjevo hišo, kjer so ga otroci in 
žena z vriskanjem in veseljem spre­
jeli... Inženir se pa ni mogel ničesar 
spomniti in ni spoznal ne žene ne J nja vedel je pa, da sem ga izpregledal, 
otrok.

Zdaj ga zdravijo najboljši zdrav­
niki; upajo, da bo pri skrbni negi in 
miru ozdravel in  da se mu bo vrnil 
spomin.

Črnceva prija ieljica
(*i) Pariz, aprila, črnec Amadej 

Diobze Gum je splošno znana oseb­
nost na M ontmartru: po raznih zaba­
viščih, kjer razkazuje svojo plesno 
umetnost, ga občuduje zlasti ženski 
spol. Pa ne samo zaradi njegove umet­
nosti, temveč tudi zaradi tega, ker je 
na moč čeden in zastaven fant. Toda 
Amadej se ne meni mnogo za svoje 
občudovalke. S v o j o  prijateljico ima, 
ljubi jo — in zaradi tega le po sili

vedal, da se mu zdaj ni več treba i vrača žareče poglede, ki mu jih me
pretvarjati in pehati zanjo, češ da je 
sam dovolj bogat. Dekle mu je pa po­
molilo koncept brzojavke, ki jo je sa­
mo sestavilo in katero je eden njenih 
prijateljev odda! v Ameriki na pošto. 
Preizkušnja je uspela...

Drugo jutro ni bilo o ugnanem 
Francozu v Chamonixu ne duha ne 
sluha.

Dovoljenje za prešestvo
(uči) Bukarešta, aprila. Sodišče v 

Bukarešti je obravnavalo te dni za­
nimiv in poučen primer o morali v 
zakonu. Neki mož je vložil ločitveno
tožbo zaradi ženinega prešestvovanj *; dej m sl je neštetokrat ho- 
zenina krivda je bila dokazana, vzlic

čejo zaljubljene Parižanke.
Čudovito skladno razmerje, ki je vla­

dalo med njim in njegovim dekletom, 
je pa zdajci zatemnel siv oblak, č r ­
nec je začel s svojo prijateljico Ma­
rijo Mainierjevo prav slabo ravnati. 
Zdelo se mu je, da mu dekle ni več 
stoodstotno zvesta. Marija se je za­
govarjala, Marija je prisegala, Amadej 
ji je pa grozil. Vprašala ga je, zakaj 
ji očito nezvestobo. Tedaj ji je pa čr­
nec pokazal pisanje neke Olge, ki hudo 
obtožuje Marijo.

Marija je izprevidela, da jo je očr­
nila njena prijateljica Olga, ki meče 
že od nekdaj poglede po njenem Ama-

temu je sodišče moževo tožbo zavrnilo.
Mož je svoji ženi sprva velikodušno 

dovolil, da ga vara. Zena ga je rada 
ubogala in se je svoje pravice poslu - 
ževala, kadar se ji je zahotelo, čez 
nekaj časa se je pa mož premislil, 
menda se je bil naveličal zakonskega 
življenja in je iskal primeren vzrok 
za ločitev. Našel ga je v neštetih iz- 
neverah svoje žene. Postavil se je na 
strogo moralno stališče in je vložil 
tožbo za ločitev zakona.

Sodišče je pa imelo le malo razume­
vanja za to čudno »moralo« in je 
tožbo »varanega« moža zavrnilo.

Svojo zanimivo odločitev je tako-le 
Utemeljilo:

»Žena, ki prelomi zakonsko zvesto­
bo, je silno nemoralna, čeprav ji mož 
iznevero dovoli. Vseeno pa smo mo­
ževo tožbo zavrnili. Se bolj nemoralno 
je namreč ravnanje moža, ki svoji 
ženi dovoli, da lahko zmerom in s 
komer koli hoče, prelomi zakonsko 
zvezo. Tako moževo dovoljenje priča 
o popolnem pomanjkanju moralnega 
čuta. Mož torej nima pravice trditi, 
da je njegovo zakonsko življenje za­
radi nezvestobe razdejano. Za v bo­
doče pa velja glede na to pravdo, da 
je mož svoje dovoljenje preklical, in 
zato se bo odslej njuno zakonsko živ­
ljenje sodilo po splošnih načelih javne 
morale.«

tela pridobiti.
Skoraj nora od besa je stekla Ma­

rija v modno trgovino na najelegant- 
nejši pariški ulici, kjer je Olga v 
službi. V roki je skrivala britev. Dala 
je poklicati izdajalsko prijateljico, in 
komaj ji je stala nič hudega ne slu­
teča Olga nasproti, je potegnila Ma­
rija britev... švrk... in nosa ni bilo 
več...

Pred sodniki se je Marija zagovar­
jala z neizmerno ljubosumnostjo. Kljub 
temu so jo sodniki obsodili na leto 
dni zapora in na plačilo 10.000 frankov 
odškodnine.

Prekanjeni slon
(*mK) Tole ljubko živalsko zgod­

bico pripoveduje ameriški cirkuški 
ravnatelj Dexter W. Fellows:

Deset zapovedi 
za duševno ravnotežje
Zdravniška akadem ija v Cle­

velandu v Združenih državah 
j‘e razpisala natečaj, kdo bo 
poljudno sestavil fieset najbolj­
ših zapovedi za ohranitev du­
ševnega ravnotežja. Nagrado 
je  dobilo tehle deset zapovedi:

1. Omisli si zunaj svojega 
poklica kakšno nedolžno igrač­
k a n j o (zbiranje znamk, Ud.); 
tako si izpolniš prosti čas z de­
lom, Id ti je  všeč in te zanima.

2. Ustvari si primerno last­
no »filozofijo«; skušaj se pri­
lagoditi svoji družabni in du­
hovni okolici.

3. Zatipaj svoje m isli tudi 
drugim, bodi tovariški v mi­
šljenju in čustvovanju. Izpovej 
sc svojim prijateljem  in vpra­
šaj jih kdaj za svet.

Jt. Svojim  skrbem poglej po­
gumno v oči in jih  trezno pre­
tehtaj. Dnevna svetloba razprši 
nočne strahove.

5. Spravi v sklad svojo do­
m išljijo z resničnostjo. Sanjaj, 
a tudi delaj! Im ej želje, a tudi 
u stva rja j!

6'. Varui sc bega iz resnično­
sti!  Alkohol, mamila in uspa­
vala niso zvesti prijatelji.

7. Pazi, da sc ti trlo ne zle ni: 
hodi na sprehode, plavaj, uga­
n ja j šport! Tvoje mišice potre­
bujejo gibanja.

S. Tudii v ljubezni naj čustvo 
ne podjarmi pameti docela. N e­
obvladana strast je  plamen, ki 
te kaj lahko sežge; obvladana 
strast ti je pa luč na poti živ­
ljenja.

S. Pazi, da ti skrbi tako ne 
narastejo, da bi te zadušile. 
Pokliči o pravem času na  po­
moč. Navadno te tvoji bližnji 
laže rešijo, kakor sam misliš.

10. Zanesi se na čas; bodi 
potrpežljiv in upapoln. Čas za­
celi vse rane. (u x K)

zakaj ko sem mu ukazal, naj odpre 
gobec, se je uprl. Naposled je ubogal 
in videl sem na lastne oči, da je imel 
vse žrelo polno ovsa. Potlej sem sto­
pil še k Babilonu; tudi on se je pre­
tvarjal. Le s težavo sem ga zbudil in 
še teže sem ga pregovoril, da je odprl 
gobec. V njem je bilo polno ovsa in 
tudi prazno vrečo je bil zvil v sveženj 
in jo skril v gobcu. Da bi Babilona 
prestrašil, sem potegnil velike klešče 

j iz žepa. Žival je nekaj dni prej pre- 
j stala hudo operacijo — in ko je opa- 
i zila klešče, je zaprla gobec in zajav­
kala ko majcen otrok. Tak strah  sem 
mu nagnal v kosti, da ni nikoli več 
grešil. Sami nam je pa tudi potem 
delal več preglavic kakor vsa čreda 
skupaj.« (»Prager Tagbl.«)

Kronska barva
(nči) London, aprila. V Aldershotu 

je tožila 261etna gospodična Izabela 
Thompsonova brivca Charlesa Petra 
Clarka, češ, da je  pobarval njene lase 
z najnovejšo »kronsko barvo«, ki ji 
je pa lase docela pokvarila, saj so do­
bili grd zelenkast odsev in se ne dado 
več prebarvati.

Brivec je v svojem zagovoru dejal, 
da je pred barvanjem gospodično opo­
zoril na morebitno nevarnost novega 
barvila, ki ga dotlej še ni preizkusil. 
Gospodična Thompsonova se pa zato 
ni zmenila 
način pr
pobarvane z novo barvo.

Anekdote
Einstein in večnost 

Einsteina je intervjuvala znamenita 
časnikarka Thompsonova, žena pes­
nika Sinclaira Levvisa.

»Kakšna je po vašem mnenju razli­
ka med časom in večnostjo?« je vpra­
šala Thompsonova.

»Dragi otrok,« ji je dobrodušno od­
govoril Einstein, »ako bi si vzel toliko 
časa, da bi vam razložil to razliko, bi 
minila cela večnost, preden bi nie 
razumeli...«

Nekaj je gnilega
Alexander von Humboldt poroča, da 

je zaupal nekoč v tropskih krajih 
Južne Amerike nekega bolnega člana 
svoje znanstvene odprave nekemu do­
mačinskemu zdravniku. Zdravilo, ki 
ga je indijanski Metuzalem pripravljal 
iz vseh mogočih bilk in cvetlic, ni po­
magalo.

»Zdravilo ni nič prida,« je dejal 
Humboldt padarju.

Stari očanec je pa slcimal z glavo 
in je resno in odločno odgovoril: 

»Ne, tujec, zdravilo je že dobro, 
samo bolnik ni nič prida!«

General — pijanec
Baron de Sarrail, francoski general 

« *n v svetovni vojni vrhovni poveljnik
ila in je hotela biti na vsaki flanco“ke armade v Siriji, je imel kri­
jva, ki bo v mestu imela lase j tezave z nekim svojim vojakom,

  up 2 novo barvo i '  ̂ .K* imel že skoraj vsa francoska
Sodnik je razsodil, da tožiteljičina! v°j*la odlikovanja, ki si jih lahko pro-

,  , , v I St ' "*■ r»v iK /vri T T Iin K  f m m i  *-»«-» v \ • >v<nn.i>lmodna nestrpnost pač ne more biti 
dovolj tehten razlog za odškodnino, ki
jo je Thompsonova terjala v tožbi.

Moderni Salomon
(nči) Bruselj, aprila. Pred policij­

skim sodnikom stoji mož, ki se je dal 
ločiti od svoje žene, ker se v zakonu 
nista dobro razumela. Njun edini 
otrok — deklica — je tedaj pripadla 
materi. Zdaj pa zahteva oče otroka 
nazaj, da ga izroči v rejo neki red- 
nici, ki je otroka že prej imela pri 
sebi. Oče trdi, da prava mati otroka 
zanemarja in da je dekletce pri njej 
docela zapuščeno.

Sodnik se ni mogel takoj odločiti, 
komu naj izroči otroka, a na um mu 
je prišla srečna misel. Velel je de­
klici, naj gre k svoji krušni materi; 
toda otrok je bridko zajokal in se ni 
zmenil za poljube in objeme, s ka­
terimi ga je obsipala rednica.

»Dovolj!« je odločil moderni Salo­
mon. »Naj gre zdaj otrok k pravi 
materi!«

In  glej: dekletce je od veselja po­
skočilo in med smehom in jokom 
stekla svoji mamici v naročje.

Sodnik je razsodil, da ima otrok 
ostati pri svoji materi.

Da bo vsa družina vesela, 
je treba samo kupiti 
»Družinski tednik«!

Vsak d a n  m ora vaša občutljivost p re s ta ti novo 
preizkušnjo . Ali se h itro  raznežite  p r i gan ljivem  ali 
ža lostnem  prizoru  in  a li se ob vsaki m alenkosti ra z ­
bu rite?  M orda teg a  še sam i p rav  n e  veste, čeprav  
bi bilo dobro za vas, ker bi tak o  lahko  sprav ili svojo 
ra h lo č u tn o s t v p rave m eje.

O dgovorite n a  spodn jih  20 v p rašan j docela od ­
kritosrčno  (z neodk rito srčnostjo  boste le sebe ope­
h a rili) .

K ad a r lahko  z m irn im  srcem  odgovorite ,n e‘, z a ­
pišite 0.

(n) Ktockliom, aprila. Ze večkrat* K ad ar lahko  o d k rito  p rizn a te  ,d a ‘, zap išite  3.
 1  K ad a r se p a  n e  m orete odločiti in  oklevate m ed

,da‘ in  ,ne‘, zap išite  1, če s te  bližji ,ne‘, in  2, če ste 
bližji ,da‘.

Spomin je  izgubil

smo slišali, da je ta ali oni nesreč­
než zaradi kakšnega strašnega dogod­
ka izgubil spomin. Nekaj podobnega 
se je dogodilo nekemu možu, ki je pri-;; 
Sel v uredništvo večjega stockholm­
skega lista in prosil, naj ga pred-;; 
stavijo glavnemu uredniku.

Ko so mu prošnjo izpolnili, je po­
vedal glavnemu uredniku, da je izgu­
bil spomin, da se ne more spomniti 
Hiti svojega imena, niti svojega stano­
vanja, še manj pa kako in kje je živel 
Nadnje čase. časopisi naj bi prinesli 
njegovo sliko, da bi ga vsaj tako nje­
govi znanci ln sorodniki spoznali in 
rešili te strašne negotovosti.

Uredniku se je zdel mož močno po­
doben nekemu znanemu inženirju. Te- I 
lefoniral je njegovim svojcem In res 

od Inženirjeve rodbine izvedel, da 
Je oče pred dvema mesecema odpoto­
val v London, odkoder Se ni nič pl- 
Kal. tako da so že v skrbeh zanj.

Mi cadi padtefrate i/fiUi/otn? ♦**.♦

st pribori. Kljub temu pa ni mogel 
r  : .  jdovati v desetnika, ker je bil 
noč in dan pijan.

»Ako bi neprenehoma ne žrl,« mu 
je dejal baron de Sarrail, »bi bil že 
zdavnaj sergeant! Samo pomisli, kako 
imenitno bi se počutil kot sergeant!«

»Sergeant? Prava reč! Kadar .se 
napijem, se počutim kakor kakšen 
general!«

Na obroke
K očetu slavnega francoskega pisa­

telja Aleksandra Dumasa je prišel ne­
ki propadel pisun in vzkliknil: »Pri 
priči se grem obesit — sebe in svoje 
tr i otroke — če mi takoj ne posodite 
tri sto frankov!«

Zmerom radodarni pesnik je pre­
brskal vse omare in vse žepe, da bi 
pomogel nesrečnemu tovarišu. Našel 
je pa samo dve sto frankov. »Več 
vam ne morem dati,« je sočutno dejal.

»To mi nič ne pomaga!« je rohnel 
obupanec in zavrnil denar. »Moram 
imeti tri sto frankov, ali sem pa z 
otroki vred pogubljen!«

Stari Dumas je nekaj trenutkov 
razmišljal; potlej je pa menil:

v Kako bi bilo, dragi tovariš, ako M 
za zdaj sebe obesili, otroke pa pustili 
za pozneje?«

Vsak svoje...
Med ameriško državljansko vojno je 

zastopal Anglijo v Washingtonu lord 
Lyons, aristokrat od nog do glave. Ne­
kega dne ga je predsednik Lincoln 
povabil v svoje bojno taborišče, da bi 

J_se z njim pomenil o neki važni zadevi. 
Poslanik se je pripeljal ponoči na bo­
jišče, in ko je zjutraj na vse zgodaj 
prišel k Lincolnovemu šotoru, je ves 
osupel opazil, kako si Lincoln sam Či­

č e  dobite p ri seštevan ju  40 točk ali pa še več, j e ? sti sy°Je Skotnje 
to  dokaz, d a  ste  zelo občutljiv i. K ro tite  se z a to r e j , ! _ *Gos!w<i predsednik,« je dejal lord 
da ne boste p reh itro  reag ira li, ker bi d rugače z n a lo tr^ ,°ns l n .v .? .l!J,u e> ’SV0Jfl
b iti pogubno za vas.

P ri 30 točkah  a li več, s te  no rm alen  človek, ki zna ; 
svoje občutke b rzda ti s  pam etjo  in  ki tu d i v tež-j 
kem  položaju o h ran i h lad n o  kri,

č e  pa ne dosežete 30 točk, je  to  dokaz, da st-ej 
preveč ravnodušni. G rozi vam  nevarnost, d a  se boste! 
za rad i p o m a n jk a n ja  čustvenosti posušili; p repusti] 
ste  in  zato  vas vaši b ližnji n im ajo  nič kaj rad i.. 
S kuša jte  se to re j p rib ližati ž iv ljen ju  in  poiščite sij 
priložnosti, k i vas bodo duševno in  čustveno raz-J 
gibale 1

\ ) p c a s a n { a
1. Ali se z grozo zdrznete ob po­

gledu na krastačo, kačo ali miš?
2. Ali se znate tako navdušiti za 

dobro dramo, lepo knjigo ali film, da 
pri tem pozabite na svoje trenutne 
skrbi?

3. Ali mislite, kadar ste na parni­
ku, v avtomobilu, v letalu ali na vla­
ku, da se lahko vsak čas pripeti ne­
sreča?

4. Ali vas pogled na kri odbija?
5. Ali vas zelo potre, če se vam je 

zgodila očitna krivica?
6. Ali se odkrito veselite prijatelje­

ve sreče, ki bi jo bili tudi vi utegnili 
doživeti namesto njega?

7. Ali se radi žrtvujete za veliko 
stvar?

8. Ali imate neprijeten občutek ob 
pogledu na kirurško orodje?

9. Ali vas v ljubezni rado prime 
ljubosumje?

10. Ali se bojite, Imate ,tremo' (ste 
plahi), če morate k svojemu predstoj­
niku?

11. Ali vam je tesno pri srcu, ka­
dar se k nevihti pripravlja?

12. Ali odlašate, kadar morate k 
zobozdravniku, da vam izdere zob?

13. Ali vam gredo stokanje in tožbe 
trpeče osebe do živega?

14. Ali se hitro in močno razburite.! 
če vas kdo razžali?

škornje si čistite...«
»To se vam čudno zdi?« je mirna 

menil Lincoln, »čigave škornje naj bi 
pa čistil, gospod poslanik?«

Princesa in zmedeni policaj
V Londonu pripovedujejo srčkano 

zgodbico o mali princesi Elizabeti, ki 
se je zgodila še takrat, ko je bil se­
danji kralj Jurij VI. še yorški vojvoda' 
in je stanoval s svojo družino še f  
zasebni hiši sredi Londona.

Nekega dne se je pred hišo yorške- 
ga vojvoda zmešal ves promet. Ljudje 
so videli, kako se je neki mlad straž­
nik obupano trudil, da bi uredil pro­
met vozil, hkratu je pa škilil na neko 
bližnje okno. Na tem oknu je slonel*

15. Ali vam je žal, da niste odgovo-J mala Elizabeta in se na moč zabavala, 
rili ,po zaslugi1, če vas je kdo raz-* da ja je zmedenemu prometnemu straž«
žalil?

16. Ali sl v cirkusu zakrijete od'
; niku neka znamenja.

Redar je dobil za svojo nepazljivost
strahu oči pri nevarnih vajah ak ro -Ihud  ukor in vse je kazalo, da bo z*
batov ali krotilcev?

17. Ali radi delite darove?
> kazen premeščen v drugi okraj. Ko j« 
! yorški vojvoda zvedel o tem dogodku,

18. Ali bi vas nevšečne okoliščine*se je zavzel za stražnika, svoji hčerki 
ali nesrečni dnevi (petek, trinajsti dan j  je pa ukazal: »Tako, zdaj pa stopi dol 
v mesecu, itd.) utegnili odvrniti od*in se opraviči!«
nameravanega potovanja? Londončani so ba je z velikim zado-

19. Ali oklevate, preden se lotite J voljstvom gledali, kako je stopila malai
dolgočasnega dela? princesa k stražniku, mu ponudila ro-

20. Ali so bojite kritike o svojih de-Jčico in dejala: »2al mi je, da stai
janjih in svojem vedenju? (nsd) J  imeli zaradi mene sitnosti. Prav go«

Urednik je neznanca odpeljal y ln-?*****»***»**»»»*«»***»*»t»**»***t«*»****t***»*»»»****»****«*«*«+*****+***»*****t»*****t***»*****»************»++*toYo ne bom tega nikoli voč storila.«
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CIM E AN«
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Deseti brat
Ljubezenska povest v verzih |  

po Jurčičevem romanu

|V sedanji čas postavil in v stihe prelil: I< •
Ivan Rob

PREIZKUSITE i

Z leve n a  desno: V varšavskem  živalskem  v rtu  Je te  dn i slonova sam ica dobila m ladega. K er »e slon v u je tn iš tv u  zelo redko plodi in  je  varšavski m ladič d v an a js ti 
iz evropskih  živalskih vrtov, so Ra P oljak i k rstili n a  im e »Tuzinko«, t. j. tuca tsk i. — 2. slika: V M onakovem  so p re jšn ji teden  n a  svo jevrsten  nač in  počastili H itlerjev  
ro js tn i d a n : ta m k a jšn ja  m o to rn a  b rigada je  naložila n a  avtom obile 1400 p o sta rn ih  m am ic in  jih  je  pe lja la  v okolico n a  izlet. — 3. slika: Neville C ham berla in  postane 
po k ro n an ju  J u r ija  VI. naslednik  sed an jeg a  p redsedn ika b ritan sk e  v lade Baldw ina. — 4. slika: Eno iam ed n a jlep š ih  ita lijan sk ih  p in ij so izruvali in  odpeljali n a  posebnem  
tovornem  av tu  v Kini, k je r bo v okras svetovne razstave  le ta  1941, — 5. slika: V P o rtsm o u th u  n a  Angleškem  preizkušajo  novo vrsto  m in ia tu rn e  torpedovke »Moskito«. 

K er je  m a jh n a  in zelo nag la, ji bo težko p riti do živega, tem  n ev a rn e jša  bo pa zato ta k a  to rpedovka vojnim  lad jam . — 6. slika: V 24 d n eh  okoli sveta m isli p r iti švedski 
šu rn a lis t T orsten  F loden iz S tockholm a. U porablja l bo sam o redne le ta lske zveze in  bo potoval čez Berlin, A tene, A leksandrijo , N izozem sko Ind ijo , H ongkong, čez

Pacifik  v M anilo, H onolulu, San F rancisco , Newyork, n a to  s Zeppelinom  v F ra n k fu r t, B erlin  in n az a j v S tockholm .

Po resničnih dogodkih napisaI F. N.

7. nadaljevanje 

XV.
O jo j, n a  K vasa sem  pozabil, 
p red  v ra ti  f a n t  s to ji vkovan; 
la h k o  se m i bo še p reh lad il, 
p o tem  — ad ijo  m oj ro m an .
A ha, že po s to p n ica h  *topa, 
ču j, la h n o  trk a n je  n a  dver: 
»N aprej!«  m u B e n ja m in  *akliče, 
i e  vstopi K vas: »Dober večer! 
J a z  Lovre K vas se Im enu jem , 
[poklic: d ijake  poučujem .«

XVI.
|»A, vi s te?  Novi n a l  In š tru k to r?  
'No, to  je  p rav , to  je  lepo.
T u  vam  p red stav ljam  svojo hčerko, 
!tu  B alčka, M a rja n a , ženo.
[Ne d a jte , prosim , se m otiti! 
iK ar sed ite! S te  tru d n i,  a? 
iP a  lačn i?  O, seveda s iti 
p r a h u  in  vožnje. H a, h a , h a ! 
P ro s iti d a lje  se n e  d a j te ,  
z  večerjo  brž se ok rep ča jte .

XVII.

T u , v id ite, sm o v s tra n  od h ru p a , 
od  velem estn ih  v s tra n  zm ešnjav , 
m o to r n e  av to  n am  n e  h u p a , 
tu  srečn i sm o brez vseh zabav. 
H ej, BaJček, ta  gospod t i  v 
glavo bo tr i ,  to  boli!«
K  obram bi m a ti zdaj p ristop i 
»Le n ič n e  m a ra j, BaJček 
G ospod, sa j f a n t  je  b istre  
le bolj ž ivahne je  narave.«

X V III.
M ed tem  je  z u sti K vas požira l 
pečenko, M anico z očm i; 
slabo je  z  nožem  m an ev rira j, 
za to  pod mizo m u sfrč i.
Rdeč ko ra k  je  n a š  ju n a k .
G lasno  se M anica zasm eje,
G ospa p a  v m islih  jezno deje : 
»Res, čeden fa n t, km etavz pa tak ! 
K er je  v ečerja  že končana, 
za to  so šli vsi n in a —n a n a .

X IX .
Pod s treh o  sivega g radu , 
ta m  v senci s ta ro d av n e  slave 
pospale u tru je n e  so glave, 
le dvem a noč ne dfi m iru .
N aš Lovre nase  se hud u je , 
nero d n o st ta k a  ga jezi; 
a  M anica n a č r te  snu je , 
k a lin a  u je ti si želi.
D obro tn i sen čez dolgo časa 
je  uk ro til M anico in  K vasa.

XX.

Bil ja se n  dan  je , ju tro  k rasno , 
ko K vas iz poste lje  je  v sta l. 
Globoko je  zad iha l, s tra s tn o , 
t j a  k oknu brž se je  pognal.
Vsa zem lja  kakor cvet deh ti, 
tu  spodaj v v rtu  rože, p tič i, 
ta m  v d a lji po lja , t r a te , griči, 
a  K vas ne vidi te h  s tv a ri.
V.sa t a  lepo ta  ga ne m ika, 
oko za M anico m u stika .

S. nadaljevanje
Poklical je taksi in se je odpeljal, 

tiščoč si robec na sence. Po pravi ber­
linski navada so sc gledalci razdelili 
v tni prepirajoče se tabore, in  vsi so 
se hlcratu obrnili k meni.

Zbežala sem v neko temno stransko 
ulico, obetala sem pod drevesom in se 
naslonila na deblo. Od besa in razo­
čaranja sem drhtela po vsem životu,

*

Ko sem se nekoliko zavedela in sem 
spet lahko mislila, me je pri priči 
obšel občutek, da bi bilo prav, če bi 
stopila k Alfredu in mu pošteno pove­
dala svoje mnenje! — Potlej sem za­
vrgla to misel, dopovedovaje si, da ga 
nočem nikoli več videti. Nikoli, nikoli 
več! In razen tega je bilo že pol dva­
najstih.

Ali bi nem ara kazalo, da telefoni­
ram Racknerju in mu skušam dogodek

— Odločila sem se, da bom 
rajši drugo julro.

Šla sem domov, ali pravilneje: opo­
tekala. sem se, ker so me zapuščale 
moči. V svoji opremljeni sobi na Wei- 
marski cesti sem se sesedla na poste­
ljo in oblečena obležala... oblečena v 
»veliko popoldansko obleko« z globo- 

izrezom... Še celo zjokali se nisem 
mogla.

Sreča v nesreči
Drugo jutro sem ob devetih telefo­

nirala Racknerju; medtem mi je moja 
gospodinj* izza vrat svoje sobe nepre­
nehoma dajala znamenja, ki jih pa ni­
sem razumela.

Oglasila so je gospa Racknerjeva. S 
posebnim poudarkom, ki me je pre­
tresel do mozga, je dejala: »Pogledala 
bom, ali bo hotel moj mož govoriti z 
varni.«

In res je koj prišla in dejala: »Moj 
mož žal ne more z vami govoriti.«

S slišni ni treskom je položila slušal- 
vilice. Saj drugega tudi priča- 
nisem mogla. Vse se mi je bled- 

očmi, in vsiljivo mahanje go- 
mi je šlo na živce. S slušalko 

na ušesu sem ostala še nekaj časa pri 
telefonu — in gospodinja je mislila, 

še zmerom govorim. Ko sem napo­
sled vendar odšla od aparata, je pla­
nila k meni v svoji do vratu zapeti 
rožasti jutru ji obleki, eandrasta in 

: cedeče se od prijaznosti kakor zmerom.
»Koliko sem snoči trkala na vaša 

! vrata, gospodična. Sveta nebesa, kako 
I trdno spite...«

Jaz sem pa vedela, da nisem vso 
: noč zatisnila očesa.
; »Tako, trkali ste? Zakaj »te pa tr- 
I kali, gospa VViesnickova?« Ničesar si 
I nisem bolj želela, kakor da bi me pu- 
’ stila pri miru.
! »Ko ste se vrnili domov, sem naj- 
' manj trikrat trkala. Zaradi tega pisma.
• Ali ga mar niste našli na mizi?«

Odkimala sem, ona je p« planila s
• plapolajočo jutm jo obleko pred menoj 
v sobo — in glej, na mizi je res slo­
nelo ob pepelniku drobno pismo, na­

p isano  na rožnatem papirju moje go- 
; spodi nje.

»Mene je prosil za papir, pismo je 
pa napisal pri meni v salonu,« je raz­
lagala.

»Kdo?«
»Tak berite že vendar... Dvakrat je 

bil ta gospod tu, pa vas nikoli ni našel. 
Vsakikrat se je pripeljal z avtomobi­
lom... Slonela sem ravno ob oknu, ko 
je bilo pa tako lepo vreme kakor po­
leti.«

Raztrgala sem ovitek, ki je bil za­
lepljen samo s skrajnim koncem. Brala 
sem :

»Zelo spoštovana gospodična! Zaradi 
angažmana v tujini sem vas danes že 
dvakrat iskal, pa nisem imel sreče, da 
bi vas našel. Vljudno vas prosim, bo­
dite tako ljubeznivi in me pričakujte 
jutri predpoldne okoli enajstih. Ako 
bi vam pa to ne bilo mogoče, blagovo­
lite poklicati do desetih hotel Eden, 
da vas vratar zveže s sobo št, 107.«

Podpis je bil slabo čitljiv; zdelo se 
mi je pa, da je podpisan de Stankovich.

Še nikoli nisem slišala tega imena. 
Gospa Wiesneckova mi je opisala tuj­
ca s kar se da živahnimi barvami. Po­
vedala mi je, da je velik, temnolas, 
gosposki in da ima velike črne brke. 
Že od nekdaj ji moje zveze z Alfredom 
niso bile všeč, češ: iz te reči tako 
nikdar nič pametnega ne bo! Ob vsaki 
priliki me je skušala na veleljubezniv 
način obesiti komu drugemu. Ko mi je 
tokrat čez ramo poškilila v Stankovi- 
čevo pisanje, ni mogla razumeti, da 
nisem od veselja poskočila do stropa.

Ko sva še stali pri vratih moje sobe, 
sva zdajci zaslišali korake po stopni­
cah. Potlej je pozvonilo.

Gospa Wiesneekova se je stekla pre­
oblačit v svojo sobo, jaz sem pa zaprla 
svoja vrata. Potlej sem slišala, kako je 
gospa VViesneckova odklenila. Po glasu 
sem spoznala Alfreda.

Srce. mi je utripalo, da še zlepa ne 
tako. Gospodinja je prišla in jk> stari 
navadi popraskala po mojih vratih z 
nohtom, »Gospod llarm s, je  javila.

Niti trenutka nisem pomišljala, a tudi 
vrat nisem odprla. Rekla sem samo: 
»Nočem z njim govorili; še videti ga 
nočem.«

»Vendar že... Vendar vas je srečala 
pamet!« je pritrdilno odgovorila gospa 
VViesneekova in je odslovila Alfreda. 
Ali sem si takrat v duši zaželela, da 
bi se naj ne pustil odsloviti, tega za 
gotovo ne morem reči. Mislim pa, da 
si tega niseni želela. Preveč sem bila 
besna zaradi njegovega in Schiilleje- 
vegn vedenja in nič manj nisem bila 
kajpak zmedena zaradi novih presene­
tljivih za.pletljajev.

Oblekla sem si plašč in sd posadila 
klobuk na glavo, da bi odšla.

»No... ali mar ne boste {»čakali go­
spoda?« me je trdo prijela NViesneeko- 
va, ko me je uzrla pri stanovanjskih 
vratih.

»Dotlej se že vrnem.«
Odšla sem .v Kantovo ulico; vreme 

je bilo še zmerom pomladansko. Za­
vila sem i»p ulicah prota Bavarskemu 
trgu... j

Pozvonil« »eni pri Racknerju — in 
upala se<n, da mi bo prišel sam odpi­

ra t; potlej bi mu vsaj lahko v kratkih 
besedah pojasnila zadevo in se opra­
vičila. Odklepat je pa prišla gospa 
Racknerjeva.

»Moj mož vam je vendar že snoči 
sporočil,« je rekla na kratko, :;da se 
ne meni z vami.«

Potlej sem jo vendar preprosila, da 
je stopila k  njegovi sobi. Odprla je 
vrata in dejala:

»Kurt, gospodična Singalova je pri­
šla; ali se ne bi hotel pogovoriti z 
z njo?«

Nak, ni se hotel pogovoriti; odločno 
se me je otepal.

Ko sem se vrnila domov, je bilo že 
pol dvanajstih. Vrata »salona« gospe 
W:ie&neckove so bila odprta, in videla 
sem na stolu sedečega velikega, temno­
lasega in izbrano oblečenega gospoda, 
ki pač ni mogel biti nihče drugi kakor 
Stankovič.

(ionpa Wiesneckova se je prikradla 
iz svoje spalnice in mi je z očitajočimi 
gibi kazala, naj stopim v salon.

Ko me je tujec uzrl, je skočil po- 
konoi in vprašal: »Mademoiselle Sin- 
gal?« Izgovoril je moje ime s franco­
skim naglasom.

»Gospod de Stankovich, če se ne 
motnih?«

Gospodinja je zaprla vrata za menoj, 
a je prav gotovo pri ključavnici p r i- ! 
shiškovala.

Stankovič mi je povedal, da je postal 
že v Parizu name pozoren in da si je 
že takrat želel, da bi me angažiral, ali 
da bi mi priskrbel kakšen angažman, 

i čakaj bil je prav za prav agent in me- 
j nažer za plesalke in artistke. Zdelo se 
j je, da ima zveze po vsem svetu; prav 
j  zdaj je bil baje v Harbinu sestavil sku- 
j  pino ruskih plesalk za Japonsko in de- 
j  jal je, da bo te dame sam spremil na 
vzhod. Ko je potoval čez Berlin, kjer 

J je hotel angažirati še eno plesalko, se
I je domislil, da bi kazalo poleg le akro- 
| balske plesalke angažirati se kakšno 
drugo, ki bi znala moderne nemške 
umetne plese; torej nekaj popolnoma 
novega za Japonsko. No, in tako se je 
spomnil name. V uredništvu nekega 
lista so mu dali moj naslov.

»Mademoiselle Margo je tako rekoč 
,American girl‘,< mi je dejal za ono 
drugo. »Vi naj bi bili protiutež na tej 
tehtnici. Nemška plesalka ste, plesalka- 
umetnica; prepričan sem, da bi imeli 
na Japonskem mnogo uspeha. Ali se 
mi hočete zaupati? Odločiti se morate 
brž, zakaj najkasneje jutri se odpeljem 
če bo le šlo, pa že nocoj.«

Kako bi le ne hotela! Japonska je 
bila že od nekdaj cilj mojih hrepenenj, 
in že mnogokrat sem sanjala o tem, da 
se bom nekoč, ko bom že slavna in 
bom imela mnogo denarja, odpeljala 
tja.

Toda la ponudba je bila preveč ne­
pričakovana, zato se niseni mogla pri 
priči odločiti.

»Vem, da sem vas presenetil,« je 
menil Stankovič, »vendar bi mi bilo 
zelo žal, ako bi mi rekli ne. čeprav

bi vas popolnoma razumel. Sezite mi 
v roko in recite da!« Pogledal mi je 
prijazno in spodbujajoče v oči.

Zakaj se le še zmerom obotavljam? 
Ali me m ar sploh še kaj veže na 
Berlin; ali bom mar kaj izgubila, če 
odidem odtod?

Stankovič je položil predme s stro­
jem napisano pogodbo; pogoji so bili 
prav imenitni, in prav nič nisem tve­
gala. Tudi plača je bila po mojem na­
biranju prav čedna.

»Še en pogoj,« je dejal, ko sem že 
zastavila pero. »Poročeni menda ni­
ste?«

Odkimala sem.
»Tudi zaročeni ne? In ali nimate

— kakor pravijo — nobenega moške­
ga priveska? To je namreč pogoj za 
turneje po Daljnem vzhodu. Umetnice 
ne smejo biti poročene in tudi ne d ru­
gače oddane. Azijci so v tem oziru sil­
no čudaški.«

Vedela tega sicer nisem, verjela 
sem mu pa vendar. Dejala sein mu, 
da nimam prav nobenega »priveska«. 
Moja mati se je bila kot vdova drugič 
poročila in živi v Parizu; zaradi te 
poroke sva se tudi razšli; niti takrat, 
ko sem bila na plesni tekmi v Parizu, 
je nisem obiskala.

Podpisala sem pogodbo! Potlej sva 
se z največjo naglico peljala na poljski 
in ruski konzulat po dovoljenje za po­
tovanje čez obe državi Na srečo sva 
vse dobro opravila. Takrat sem ugo­
tovila, da je Stankovič zelo gibčen v 
občevanju z ljudmi iu da govori ra­
zen francoščine in nemščine prav do­
bro tudi poljski in ruski. Za potovanje 
na Japonsko kot Nemka nisem potre­
bovala polnega dovoljenja.

Potlej sva se odpeljala v banko, 
k je r je  Stankovič vnovčil ček in mi je 
precej na roko izplačal dokajšnjo pred 
jemščiuo. Denarja sem bila vesela in 
tudi to me je pomirilo, da je bil Stan­
kovič. videti docela korekten mož.

»Kostumi!« to mi je bila prva mi­
sel. Od razburjenja sem kar drhtela, 
vzlic temu sem se vsega potrebnega 
domislila.

»Kostumi... to ni problem,« je dejal 
Stankovič. ; Želel bi, da ste oblečeni 
kolikor mogoče malo...«

Pustolovska vožnja po Sibiriji
V Varšavi smo ostali ves dan; Stan­

kovič je imel tudi tam opravke. Po­
tlej smo se odpeljali čez Stolpce na 
poljskoruski meji v Moskvo, lam smo 
pa prestopili v sibirski ekspres. Po 
Poljskem sva imeli z Margo v spalnem 
vozu svoj oddelek. Stankovič je pa 
spal v sosednjem oddelku z nekim tuj­
cem. Sibirski ekspres je bil prav slabo 
zaseden; v poslednjem času so v Man­
džuriji že spet večkrat napadi« vlak, 
in potniki so se rajši vozili čez Ame­
riko tla Japonsko ali pa po morju, 
zlasti zato, ker |>ol zaradi razvredno­
tenja funta ni bila mnogo dražja. V 
našem vagonu nas je bilo samo se­
dem, v sosednjem je pa sedelo nekaj 
Japoncev in nekaj Kitajcev, ki so ne- 
zaupno gledali drug drugega. Razen 
tega sta bila pri vlaku še dva ruska 
vozova »mehkega« in en voz »trdega« 
razreda. (Dalje prihodnjič)

«• DURU N le za vsakogar
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Navajajmo otroke na red!
N apak misli tisti, k i meni, da otrok 

nima smisla za red. Neka francoska 
zdravnica je ugotovila, da ima že do­
jenček nekak smisel za red ali pa 
vsaj za navado. Če koplješ nekaj me­
secev starega otroka zmerom v isti 
kadi, bo krčevito jokal, kadar ga boš 
okopala v novi kadi, čeprav ne bo nič 
slabša.

Že dveleten otrok rad' spravlja  
svoje stvari in  igračke na eno in isto 
mesto in  joka, če jih  ne najde več 
tam. Seveda otrokova predstava o 
redu ni ista kakor pri nas odraslih. 
Če mama spravi rumena, modra, in  
bela pisma, k i jih  je pisal oče, v eno 
škatlo, je to za njo red, za njenega 
štiriletnega sinčka pa nered. Otrok 
spoznava red od zunaj, po vtisih ; to 
je  docela naravno. N jegov red je  pač 
nekak poseben red, a red je vendarle.

Če že ne moreš im eti za otroka po­
sebne otroške sobe, m u pripravi v 
svoji sobici prim eren kotiček, ki bo 
samo njegov. Polica in  srednje velika  
omara bosta zadostovali za njegove 
igračke. Omara naj ima precej pre­
dalov, tako bo otrok po n je j lahko 
uredil svoje dragocenosti.

A li si že opazila, kaka otroci lju ­
bijo škatle? N aredi jim  veselje in  
podari jim  sem pa tja  kakšno. V išek 
otrokovega veselja je, če more im eti 
vsako stvar v škatlici, jo včasih po­
gledati, poskusiti, potem pa spet 
spraviti uvažaj v  skrivališče. Igra s 
škatlicami je najboljša in  najlepša 
vzgojna, pot k  redu; zalegla bo več 
kakor sto be-sed.

N e pozabi, da so otroci pozabljivi, 
in zato jih  večkrat opomni na nered 
v njihovem malem domu. Pri nekate­

rih otrocih je  smisel za red m anj \ 
razvit kakor pri drugih. Jaz na pri-  j  
mer se za red nisem menila; moja  i 
mama je pa kmalu -uganila, kako me 1 
bo ozdra vila. Peljala, me je k  m ajhni 
znanki,' ki je  bila prava ljubiteljica 
zaprtih škatlic, skrivnostnih zavitkov, 
pisanih pentljic in vseh mogočih pa­
pirčkov. Nobene stvari se nisem sme­
la dotakniti, tako stroga je bila moja 
mala prijateljica.

Ko je prišla ona k meni v goste, 
je  bila moja omara za čudo podobna , 
njeni: v  belem papirju zaviti koščki j 
pisanega blaga, dragoceni ovitki z 
znamkami, časopisne slike in ne vem  
ka j še vse... a vse samo zame. Sicer 
sem se kmalu omehčala in ponosno 
razkazala svoje zaklade, toda nereda 
nisem več prenesla. Zdelo se m i je  
imenitno im eti nekaj, kar druge za­
nima in  kar jim  lahko pokažem bolj 
od blizu ali bolj od daleč, česar pri 
svojem prejšnjem  neredu seveda ni­
sem mogla.

Vidite, m ajhen nauk, ki pa v te­
m elju spreobrne in  poboljša Se tako 
mladega učenika. Ko se otrok na­
vadi, da ima pri svojih stvareh red, 
m u lahko zaupate tudi težje naloge. 
U rejevati žlice na primer je izvrstna  
šola za vašo hčerko. Kadar bo pa 
že sanui prestavljala stole po sobi, bo 
ponosna in  bo hotela povsod imeti 
svoj mali nosek. Ne branite j i  in ne 
sm ejte se ji, tako bi vse pokvarili. 
R ajši jo opozorite na to in  na ono 
napako in  se delajte, kakor da upo­
števate tudi njeno voljo: naredili j i  
boste mnogo veselja in  prišli na 
svoji vzgojni poti za dobršen kos 
naprej. Saška

S
O

6 ^  -Brez Bayer-jevega križe I 
ni Aspirin tab let.

Naša kuhinja
Kako spoznamo, da kvas ni svež?

Svež kvas ima dober, sadju podoben 
duh, lepo zunanjščino ima in se ne 
drobi.

5 gramov (1 velika žlieft) soli je 
na dan za kuho več ko dovolj. Kar je 
več, je škodljivo!

JEDILNIK ZA SKROMNEJŠE
četrtek: Krompirjeva juha, svinjski 

uhlji s kaprami v omaki.
Petek: Ledna juha, zabeljeni maka­

roni z rdečo peso, banane.
Sobota: Je trna kaša s kislimi ku­

maricami, zdrobovi žličniki v mleku.
Nedelja: Svinjski kare s papriko*, 

artičoke, snežni žličniki.
Ponedeljek: Goveja juha z vlivanci, 

dušena govedina z rižem in paradižni­
kovo omako.

Torek: Zelenjavna juha, rezanci z 
gnjatjo, špinačo in  solato.

Sreda: Telečje meso v obari s cve­
tačo, buhtlji.

JEDILNIK ZA PREMOŽNEJŠE
četrtek: Juha z jajcem, kokoš v 

obari s testeninami, ocvrti krofi iz 
žganega testa z malinovim odcedkom.

Petek: Obarna juha z zdrobom,
jajčne palačinke s sardinami, špinača, 
češki teliti.

Sobota: Kumnova juha, koštrunova 
omaka s krompirjem, praženec z ra- 
barbarovim kompotom.

Nedelja: Umetna želvasta juha, zvi­
ta  telečja obistna pečenka, solata, 
krompir mandljev puding**.

Ponedeljek: Goveja juha z zdrobo­
vimi žličniki, govedina v obari, cve­
tača v obari, govedina, snežni kolač.

Torek: Goveja juha z ribano kašo, 
možgani s špinačo, kipnik iz orehovih 
rezancev.

Sreda: Zelenjavna juha z jajcem, 
*eljnato meso s krompirjem, španska 
grmada.

Pojasnila
* Svinjski kare s papriko: Svinjski 

kare vdrgni s soljo in kumnom in 
opeci na svinjski masti. Dodaj precej 
drobno sesekljane čebule, ko povre, 
fcalij z vodo in peci meso pri enako-'

VSE ZA K UH I N J O 
F. GOLOB, L J U B L jm

Wolfova 8

,ne>’ni toploti. Omako začini z milo 
Papriko in zalij s kislo smetano, pre- 
Vri še enkrat in pretlači. Preden jed 
Poneseš na mizo, dodaj omaki rezine 
kislih kumaric.

** Mandljev kipnik. Zmešaj 10 dek 
Presnega masla in 12 dek sladkorja v 
Prahu, da se speni, dodaj pet rume­
njakov ln 12 dek olupljenih, posušenih 
j zmletih mandljev, nekaj limonove 
iuPinice, 3 deke moke, in nazadnje 
®nRg petih beljakov. To zmes kuhaj v 
®°bro namazani in s sladkorjem po­
neseni obliki. H kipniku lahko ser- 
l‘sš šod6 ali sadne odcedke.

ZA RAZVAJENE ŽELODCE

Nadevane artičoke
Osnaii artičoke, tako da odrežeš na 

s i rijem koncu vrsto debelih listkov 
kuh vre<*. poplakneš v vodi in
^  naš v slanem kropu pol ure. Izkro- 
lekii sr*ke ln napolni votlino s se- 
,j. *JRno pečeno teletino, kateri pri- 

a i kisle smetane in nekoliko soli.

Nadevane artičoke duši na presnem 
maslu približno še pol ure in prilij 
sem pa tja  nekoliko juhe.

Lahko pa za nadev sesekljaš rako­
vega mesa in  zelenega peteršilja, p ri­
mešaš mu presnega masla, 1 jajce in 
nekoliko kruhovih drobtin ter napol­
niš z njim  artičoke. Potem duši a r ti­
čoke na presnem maslu in juhi.

Telečje srce v kaprni omaki
Pretakni telečje srce z rezanci sla­

nine in  ga peci tako dolgo na pres­
nem maslu s čebulo, materino dušico 
in soljo, da srce na obeh straneh lepo 
zarumeni. Potem ga zalij z juho in 
duši eno uro. Vzemi ga iz posode, 
precedi sok, poberi mast z njega, pri­
daj, ako treba, malo bledorjavega pre­
žganja in  2 žlici kaper, dobro prevri 
omako in oblij z njo srce.

Jajčni konjak
4 rumenjake, 25 dkg sladkorja, neko­

liko vanilije (ne vanilina!) in  'h i  sme­
tane stepamo nad soparo, dokler že 
skoraj ne vre. Potlej stepemo peno na 
hladnem, prilijemo ’/«1 konjaka in  Vel 
vinskega cveta.

čim  starejši je jajčni konjak, tem 
boljši je.

Tople francoske omake
Osnovna omaka je »s a u c e b 1 a n - 

c h e«: Maslo razbelimo, podmetemo z 
moko in zalijemo z juho. Pridatki: sol, 
limonov sok, košček presnega masla.

S a u c e  b r u n e :  Prejšnji omaki
pridenemo sok od pečenke (glace).

S a u c e  m o u t a r d e :  Osnovni
omaki primešamo pred serviranjem 
nekoliko gorčice in kisa.

S a u c e  a  l a  c r e m e :  Osnovni
omaki primešamo smetano.

Sirovo pecivo
Iz 8 dkg moke, 4 dkg nastrganega 

parmezana, 6 dkg presnega masla, 
4 dkg olupljenih drobno zmletih m an­
dljev, X rumenjaka in nekoliko soli 
vmesimo testo in ga za nožev hrbet 
debelo razvaljamo.

Potlej Izrežemo poljubne like. Polo­
vico peciva pečemo nenamazanega, po­
lovico ga pa namažemo pred peko z 
rumenjakom in potresemo po vrhu s 
soljo in kumno, ali pa z nastrganim 
sirom in papriko.

Naposled spenimo 5 dkg presnega 
masla, 3 dkg nastrganega sira in malo 
soli — ter s tem namažemo p r a z n e  
— že pečene like — nato Jih pa po­
krijemo s papričnimi in slanimi koščki. 
Sirovega peciva ne smemo temno za­
peči.

' D o m a č i  z d r a v n i k
Kako odpraviš bradavice. Bradavico 

pomaži s kadečo se solitrno ali sali­
cilno kislino. Zdravo kožo pa moraš 
prej dobro zavarovati z obližem. Pre­
prosto sredstvo, ki uničuje bradavice, 
je kreda. Večkrat na dan si namaži 
bradavico s kredo, ki jo nosiš lahko 
kar s seboj v žepu. Odstranjevanje 
bradavic s kredo ima to prednost, da 
ni prav nič jievatno.

Kurja očesa, to nadlego ni lahko 
odpraviti. Trdovratna kurja očesa pa 
vendarle preženeš s smrekovo smolo, 
ki jo segreješ, namažeš na krpico in 
položiš na kurje oko. Že drugi dan boš 
kurje oko lahko »izdrla«. Naj bo kur­
je oko še tako zastarelo in trdovrat­
no, ga boš po nekaj dneh zanesljivo 
odpravila. '

k V saka A spirin  tab le ta  
im a B ayer-jev  križ.

reomatizmu, g r ip i ju  vročim.
p o d  S. S t. 1583 o d  S. XII. 19J 6*

Moda 1957
Preprost kroj, izbrano okrasje
Tako je letošnje modno geslo, kako 

ga bodo sprejele razvajene ženske, je 
pa še nerešeno vprašanje. Saj vemo 
kako ženske sovražijo enoličnost, ni- 
kakon nočejo imeti »samostanskih 
halj«; ali bo imela torej nova moda 
uspeh tudi pri nežnem spolu? Brž­
kone, saj je letos kupljena obleka pre­
prosta le na prvi pogled, v resnici je 
pa morda bolj zanimiva kakor na vse 
mogoče načine vrezane in izrezane 
obleke v prejšnjih letih.

Osebni okus nositeljice bo to leto 
kazalo izbrano in okusno okrasje. 
Vsak šiv, vsaka guba in vsak rob mo­
ra biti izdelan kar najbolj pazljivo in 
lepo. Videli bomo preproste kostume, 
po vzorcu moških suknjičev, a njih 
okras bodo z lakom ali svilenim tra ­
kom obšiti reverji. V gumbnicah bomo 
nosile vse mogoče cvetke, ki bodo ko­
likor mogoče podobne pravim roži­
cam; oblika teh cvetlic se bo ponav­
ljala na gumbih kostumov bluze. Ti 
g-umbi so lahko iz kristala, štrasa, 
kože ali iz lesa.

Robovi ln šivi športnih plaščev bo­
do obšiti z usnjeno vrvico v grobem 
športnem ubodu, a svileni kostumi bo­
do imeli šive pošite s svileno vrvico v 
ravnem ali »cikcakastem« ubodu.

še tako preprosta obleka naj ima 
lepe gumbe in pas s torbico v isti 
barvi. K ar ste prej izdale za draga 
blaga, prihranite leto® za okrasje. Na 
dopoldanski mladostni obleki bodo na­
mesto gumbov čepeli ljubki ptički, 
podkvice ali hišice, še bolj zanimivi 
bodo okrogli gumbi s slikami, s hribč­
kom, izza katerega kuka solnce, dre­
vescem v cvetju, hišico z rdečo streho, 
ali pa kar s celo vasico. Originalnosti 
torej dovolj, kaj ne?

Tudi novi pasovi bodo prav lep 
okras pomladanskih in poletnih oblek. 
Kolikor preprostejša bo obleka, toli-

Da M  vitka!
Pravijo, da »obleka naredi člove­

ka«. Pa ga tudi res! Shujševalni po­
stopki vseh vrst. in načinov so za žen­
sko prav tako ponižujoči, kakor je 
človeka nevredno jesti brez misli in 
brez mere.

Pravilna in , preprosta hrana, zdrav­
je in dovolj gibanja., pa boš ravno 
pravšna, ne presuha, ne predebela, 
ampak lepo v i t k a .

Poseben ča r in mik ima ta  beseda. 
Ali ne? - Nekaterim se zdi tisto, kar 
pomeni, nedosegljivo. Pa ne vedo, da 
jim za vitkost manjka predvsem n aj­
važnejše: šiviljska umetnost.

Ni vsaka ženska po poklicu šivilja. 
Pa tudi nadarjenosti za ta  posel nima 
vsaka. Smisel za šivanje, čut za pra­
vilno in lepo oblačenje pa bi morala 
imeti prav vsaka- ženska.

Vitka hočeš biti! Dobro. Potem 
predvsem vedi, da vsaka obleka, ki ti 
je v časopisu všeč, ni zate. Modni 
risarji so svoje modele ustvarili za 
povprečni, prav za prav idealni tip 
ženske postave, če  hočeš, da bo oble­
ka, ki ti je v časopisu všeč, lepa tudi 
na tebi, to je, da boš ti lepa v njej, 
moraš marsikatero podrobnost na sli­
ki prilagoditi sebi, to se pravi, marsi­
kaj bo treba v kroju in izgledu pre­
drugačiti.

Močne ženske ne bi nikdar smele 
nositi preozke obleke. Njih obleke pa 
tudi ne bi smele biti preveč prepro­
ste in enostavne. Kazaki, volani, pa- 
hovke, šapotlji in podobno, močno po- 

1 stavo izvrstno popravijo. Samo boki 
ne smejo biti z blagom in  okraski pre­
več poudarjeni. Zajetnejše gospe in 
gospodične naj se pa tudi izognejo

širokim in prebogatim rokavom, če­
ravno bi jim jih gospa moda pripo­
ročala ali celo vsiljevala.

Jopica angleškega kroja se jim d o  
lepo podala, če bodo reverji speljani 
precej globoko navzdol, pri plašču bo 
pa poudarjal vitkost ne preširok, sko­
raj do pasu segajoč krznen ovratnik.

če si močna in še m ajhna povrhu, 
ne nosi pasu, posebno širokega ne in 
ne takega, ki obsega vso postavo.

Poudarjeni podolžni šivi ti bodo tu ­
di pomagali, da boš videti bolj sloka.

Kombinacija krila in bluze, ki telo 
nekako prereže, za močne postave ni. 
Majhna, okrogla osebica bo pa videti 
prikupna in mična v kombinaciji bluze 
ali kratkega žlvotka s krilom, podalj­
šanim navzgor nad pas.

Okrogli ovratniki, obleke pri katerih ■ 
leže črte vodoravno, križaste obleke, 
niso zate, če meniš, da si močna ali 
celo debela.

Vendar se zato črtastemu in križa- 
stemu blagu ne boš odrekla. Obleko 
boš ukrojila takOi da bodo črte ležale 
podolgem, križasto blago boš pa polo­
žila tako, da bodo kvadrati ležali v 
diagonali.

Preveč živih, kričečih in velikovzor- 
častih blag močna In m ajhna ženska 
ne bo kupila.

Za vse, majhne in velike, suhe in 
debele pa velja tole:

Poskusite se spoznati take, kakor v 
resnici s te ! Napravite, ustvarite iz svo­
jih  let, s svojskimi barvami, iz svoje 
postave in iz vse svoje osebe poseben 
'tip! In se njemu primerno oblačite.

(at)

Z z a k o n o m  z a š č i te n o  p o  v s e m  » v e tu

Zobna ščetka »O R LO V * ohrani 
tvoje zdravje, tvoje zobe pa čiste 
in bele

Dobi se povsod!

Angleške študentke so uvedle gornjo 
modo za kolesarjenje

ko ljubkejši bo originalni pas. Na spet 
modernih platnenih oblekah bodo pa­
sovi izvezeni iz pestre volne. Kostumi 
naj imajo pasove iz kože in ne lz iste­
ga blaga, kakor je bilo doslej v n a ­
vadi. Nekaj pa prinaša nov pas prak­
tičnega; včasih ga bomo lahko upo­
rabljale kot torbico, saj bodo imeli 
skoraj vsi pasovi za kostume, spredaj 
majhne že)*, v katere bomo lahko 
vtaknile denarnico, robček, pa tudi 
glavnik.

Doslej je ženski svet Izbiral z vso 
skrbjo kroj, letos naj bolj pazi na 
blago in okras. Le dobro blago se lepo 
prime telesa, se ne zguba ob vsaki 
priliki in se nosi lahko več let. če  si 
iznajdljiva, ti okrasje ne bo preveč 
praznilo mošnjička, saj boš imela to­
liko izbere, da boš tudi za majhen 
denar našla kaj ljubkega in svoje­
vrstnega. »(n)

Počitek in lepota
»Kdor se ne zna odpočiti, tudi de­

lati ne zna,« ta pregovor bi za žen­
ske lahko prikrojili takole: »Katera 
se ne zna odpočiti, ne bo nikoli lepa 
in sveža.«

Naše matere in babice so živele pre­
prosteje in  mirneje kakor me. Zato 
pa tudi nobena ni poznala nevroze, 
migrene, lene prebave, želodčne kisli­
ne in ne vem česa vsega še. Takrat 
ženske niso bile ves dan zdoma, v 
službi pri delu pa tudi v vseh mogočih 
klubih, na obiskih in zabavah ne. Res­
da so bile včasih socialne razmere bolj 
urejene, da so skoraj vse ženske dobro 
jedle in  dosti spale, nevrozo in nevra- 
stenijo so poznale samo iz knjig in 
romanov. Velika napaka današnje 
ženske je, da premalo ceni počitek ali 
pa sploh ne.

Vsaka ženska, ki bi bila rada dolgo 
lepa in čedna, naj spi vsako noč vsaj 
9 ur, pozimi pa še več. Posebno velja 
to  za one, ki imajo štirideseto leto 
že za seboj. Pojdi spat vsak večer ob 
isti uri, in sicer še pred polnočjo. Or­
ganizem se rad navadi na red pri 
spanju, potem je namreč tudi pre­
bava lažja in hitrejša. Najboljše je 
spati v dobro prezračeni sobi, če si 
pa utrjena, se tudi noči pri odprtem 
ali priprtem oknu ne boj! Pazi, da ne 
bo prepiha.

Važno je, da pri spanju ne tlačiš 
obraza v blazino, ker to zelo škoduje 

j  nežni koži in pospešuje nastanek in 
j razvoj gub. Tudi spanje na dlani.
! podviti pod licem, je škodljivo, 
j  Mnogo žensk ne more zaspati, ker 
i  imajo mrzlo čelo in obraz. Tej nad- 
i logi boš hitro kos, če vzameš tanko, 

fino -volneno krpo in jo položiš na 
obraz. Kmalu se boš ogrela in sladko 
zaspala.

Po zajtrku je priporočljiv kratek 
odpočitek, prav tako po kosilu in ve­
čerji. če po kosilu malo posediš ali 
poležiš, boš imela čisto polt, ker po­
čitek 1»  jedi pospešuje prebavo. Sko­
raj bi rekli, da je napak po jedi lotiti 
se težjega dela ali oditi na sprehod, 
ker vse , to moti prebavo; da je od 
prebave precej .odvisna lepota tvoje 
kože, pa menda veš.

Kadar si zelo izmučena, lezi popol­
dne v zastrto sobo In počivaj mirno 
in sproščeno vsaj eno uro. Po tem 
počitku bo tvoja polt sveža in  tvoje 
oči bleščeče. Pri počivanju si izbriši 
z obraza puder ali kremo, le tako bo 
uspeh popoln.

Vidiš torej, da niso vsa sredstva za 
lepoto draga in nedosegljiva, narobe: 
najboljši lepotni pripomočki so zme­
rom tisti najpreprostejši in že nešte­
tokrat preizkušeni, ki jih  narava sa- 

1 ma priporoča. (n)

Marija J., Zagreb: Kako je treba 
jesti kaviar? S kruhom?

Kaviar navadno vedno servirajo z 
malce opraženim kruhom Rezino tega 
kruha namažemo s presnim maslom in 
ga nato obložimo še s kaviarjem. Pri 
tein rabimo vilice a.li nalašč za to 
pripravljen nož. nikdar pa ne jekle­
nega noža. Kaviar je ribja jed in mo­
ramo zato z njim ravnati kot z ribo. 
Uib pa tudi nikdar ne smemo jesti z 
nožem. Če hočemo, nakapljamo na ka­
viar še malo limonovega soka, da še 
izboljšamo okus.

Marica V., Lj.: Kaj pa kaktusi? Ali 
jili je treba zelo negovati? Ja* imam 
prav malo časa, a vendar lii na okrni 
rada imela nekaj teh hodikastih gla­
vic.

Če imate malo časa, pa bi vseeno 
lioteli imeti vrtiček pred oknom, so 
kaktusi ko nalašč za vas. Seveda le. 
če so vam všftč. Nekaterim se zde dol­
gočasni. Pa niso. Kar kupite si jih 
nekaj, prodajalec vam bo rad nasve­
toval najodpornejše vrste, ki potrebu­
jejo prav malo nege ali skoraj nič. in 
so zanjo zelo hvaležni. Zdaj je čas za 
presajanje. Lončke vzemite rajši riimrj- 
še k ukor prevelike. Ko'kaktuse presa­
dile. jih 4 db 5 dni ne smete zaliti. 
Pustite jih na mirnem,nesolnfiiem kra­
ju. Potem šele jih zalijte in prinesite 
na okno. Najlepše vam bodo uspevali, 
če jim napravite nekakšno s steklom 
pokrito gajbico ali gredico na oken­
ski- polici’. Če bi se zanjo .zanimali, kar 
sporočite, pa vam pošljem slika take 
gredice na oknu. Kaktusom dajte rajši 
manj moče ko preveč. V zimskem ča­
su jim pa vodo takorokoč odtegnite. 
Na ta način boste s časom najlaže 
vzgojili cvetove.

Zofka Z.. Šmartno: Povejte prosim 
recept za kakšno zdravo pijačo. Na s p o ­
mlad precej trpim zaradi žeje; alkohol­
nih pijač ne pijem nobenih, saj tudi po­
magal« ne bi Lani <em se razvadila z 
malo oslajenim ruskim čajem, pa mi 
ni dobro storilo.

.Najboljši, so ..sadni sokovi, posebno 
limonov, ^iiijonada je zdrava in vam 
bo žejo najhitreje ugasila, Dober je 
tudi čaj iz posušehdi jabolčnih in hru­
škovih olupkov, izboljšate si ga z li­
monovim sokom Ali si pa skuhajte 
krhljev in pijte njihovo vodo. Preveč 
tekočine pa nikar. Če vas muči čez 
merna žeja vprašajte rajši zdravnika 
za nasvet. Damijana.

Cene naših malih oglasov so 
zmerne in času primerne!
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TUDI n POMLAD KUPITE pri P A U L I N - u
V LJUBLJANI, KONGRESNI TRG

Ker č a s  in moda zahtevata lepo linijo, 
ta pa dober in pravilen kroj, ki je odlika 
naših plaščev, kostum ov in paletojev

Roman. — A n glešk i n a p isa la  Elinor Gtyn. — P rev ed e l Z. P.
2. nadaljevanje

» Ja h a jv a  po te jle  peščen i po ti 
navzgor, M illicent,«  je  d e ja la , lco
s ta  stop ili iz ho te la . »Tam  še n i­
koli n isv a  bili in  r a d a  bi vedela, 
kam  drži t a  po t; m o rd a  se n a m a  
obeta  odondod lep  razgled .«

I n  res  s ta  zavili n a  to  po t. T a ­
m a ra  sa m a  n i vedela, česa se je  
n a d e ja la . J a h a li  s ta  pač  d a lje  in  
tak o  s ta  p riš li do  n izkega p lo ta , ki 
je o b d aja l h išico s k rasn im  razg le ­
dom  n a  puščavo in  n a  zeleno po ­
k ra jin o  blizu K a ira . T a m a ra  je  že 
zdavnaj uzrla  v d a ljav i n ek a j n e ­
gotovega in  je  m islila , d a  je  m orda  
s to lp  za  ho te lsk i vodovod; tak o  
p u s ta  in  s iro m a šn a  se ji  je  zdela 
s tav b a . Pozneje so jim a  povedali, 
d a  si je  d a l sezida ti to  h išico  nek i 
zm ešan I ta l ija n , ki se m u  je  za h o ­
te lo  m iru  in  sam ote .

H išica je  b ila  res  čudna . P rav  
zgoraj so b ila  m a jh n a  okna, b rž­
čas za razsvetljavo  kakšnega a te ­
lje ja ; n a  s tr a n i  p ro ti Nilu je  bil 
vzidan mostovž.

Ko s ta  se p rib ližali h išici, s ta  
opazili, d a  leži n a  m ostovžu zlek­
n je n  m lad mož. Ležal je  n a  tr s te -  
n in a s te m  ležalnem  sto lu  in  je  b ra l 
n ek i francosk i ro m an . T a m a ra  je  
n am reč  spoznala  p la tn ica  knjige, m  
razen  te g a  je  še videla, k a r  m o ra ­
mo v h je n o  sram oto  p r iz n a ti, da 
je  bil m lad i mož oblečen sam o v 
belo in  sin je  p rogasto  pidžam o. 
O dpeti sukn jič  je kazal gole prsi in 
iz teg n jen a  noga, b ing lja joča  čez 
naslon ilo  n izkega sto lčka, je  bila 
resn ično  tu d i — bosa! M rs. Harcl- 
castlova je  spodbodla svojega osla 
in  je  zdrvela m im o... po t je  d rža la  
preblizu  m im o teg a  nedosto jnega 
p rizora! T a m a ra  je ja h a la  za  n jo , 
v en d a r n e  tak o  h itro , d a  bi se ne 
bil u tegn il m lad i m ož v z ra v n a ti r.a 
svojem  lež 'šču  in  jo  ošin iti z bes­
n im  pogledom . Zdelo se ji je  celo, 
d a  je  slišala , ko je d e ja l: »Ti p re ­
k le ti tu jc i!«  In  še p red en  je  zavila 
n a  desno, je  opazila , d a  je p r in e ­
sel m ladem u m ožu v sin jo  obleko 
oblečen A rabec kavo n a  p la d n ju .

V n je j je  k a r  zavrelo od gneva.
Ali si naposled  dom išlja , da t a 

je  p rišla  g ledat?  Ali si n e m a ra  res 
to  m isli? O n se očitno n i zm enil 
zan jo , sa j spoznal jo  je bil gotovo. 
M orda pa tu d i n e ; lju d je  so z ve­
likim  slam nikom  n a  g lavi čisto  
d ru g ačn i kakor z ovitim  šalom .

Z akaj s ta  le m orali p rav  to  po t 
u b ra ti?  S to k ra t ljubše bi ji bilo, 
d a  je  b ila  p red lag a la  izlet k p ir a ­
m idam .

»T am ara,«  je d e ja la  m rs. H ard - 
castlova, ko s ta  ja h a li  že navzdol 
in  s ta  bili že daleč v s tran  od m la ­
dega o rjak a , »ali si videla, d a  je 
ležal ta m  nek i mož n a  ležalnem  
sto lu?  S tra šen  človek; k a r  n a  pol 
n ag  ti leži n a  m ostovžu!«

»Niti opazila nisem ,« je  d e ja la  
T a m a ra  in  n i t i  za rd e la  n i spričo 
laži. »čud im  se, Milly, d a  si se t j a  
ogledovala, ko je  razg led  ven d ar 
ta k o  k rasen .«

»Tak d rag o  dete , m o r a l a  sem  
g a  v ideti. D a ga t i  n isi opazila , m i 
n e  gre v glavo. Po životu  je  bil 
raz g a lje n  in  še bos je  bil povrh!«

P osledn je  besede je  m rs. H ard - 
ca stlo v a  sam o  šepnila .

»Bržčas m u  je vroče,« je  d e ja la  
T a m a ra ; »saj im am o k a r  obupno 
soparico .«

»Ali m a r  m isliš, d rag a  m oja , d a  
se pošten i l j udj e —• p a  n a js i je 
vrem e lepo a li g rdo — do obeda ne 
oblečejo in  se celo izpostav ijo  p o ­
gledom  m im oidočih? Ali m a r m i­
sliš, d a  u teg n e  spodoben človek res 
kaj ta k šn e g a  zagrešiti?«

»Nu, m o rd a  p a  sploh n i ,spodo- 
Den' človek,« je p riz n a la  T am ara . 
»M orda je  kakšen  bebec. O piši m i 
ga, M illicen t. ko si sl ga tak o  n a ­
ta n k o  ogledala.«

M rs. H ard castlo v a  jo  je očitajoče 
pog ledala  in  d e ja la : »P rav  ta k o  se 
delaš, k ako r da bi b ila  n a la šč  gle­
d a la  t ja .  No, zdel se m l je  zelo 
dolg in  p rav  nič debel. M islim , d a  
bi zn a l b iti Anglež, ker im a  zelo 
svetle  lase.«

»Ne, Anglež p rav  gotovo n i!«  Je 
vzk likn ila  T am ara . Ko je  p a  opa­
z ila  p resen ečen je  n a  p r i ja te l j ič i­
nem  obrazu, je  brž p r id e ja la : »Mi­
slim  nam reč , d a  skoraj n i v e r je t­
no, d a  bi k akšen  Anglež zagrešil 
ta k šn o  nedosto jnost, vsaj n e  n o ­
beden izm ed tis tih , k i jih  sreču ­
jeva v K a iru . T isti n i t i  n e  u te g ­
nejo... ali m a r  ne?«

T a  sicer šepavi odgovor je  p r i- ' 
ja te ljic o  v en d a r pom iril. P revroče 
j« bilo za ta k e  pogovore in  M illi­
ce n t se  je  m o ra la  raz en  te g a  po 
h rib u  navzdol d rž a ti oslu za v ra t. 
I n  ta k o  ji  res  n i kazalo, da b i se 
še obrača la . Ko s ta  p a  p rišli v š i­
roko ravnico, je  M illicent sp e t po­
vzela: »M orda je  b il pa re s  kakšen  
norec , T am ara , k i so ga s s trež a - 
jem  poslali v to le puščavo. P rav a  
sreča, d a  s ta  bila go n jača  z n am a!«

T a m a ra  se je  n asm eh n ila  in  od­
govorila: »Zares si goska, Milly.
Veš... zdi se m i, da bi n a ju  vendar 
ne m ogel po jesti. Ubogi človek n a ­
m a  v en d a r n i s to ril n ič  žalega. 
M orda p a  sp loh  n i bilo prav , da 
sva jo  m ah n ili po te j poti. M orda 
je p o t celo zasebna.«

»K ljub te m u  bi n e  sm el ta k a  
raz g a lje n  leža ti n a  m ostovžu,« je 
v z tra ja la  M illicent. »Takšne nedo- 
s to jn o sti k ra tk o  in  m alo niso n a  
m estu . Pom isli sam o, da so b ila  z 
n am a  k ak šn a  m la d a  dek le ta ! Niti 
m isliti n a  sm em  n a  to! S trašno!«

»Veš kaj, d rag a  Milly, pozabiva 
to, kakor da nisva n ičesa r videli,« 
je  sm eh lja je  se svetovala T am ara . 
»Zdaj pa le m alo  poženiva osia, da 
se o treseva ta k šn ih  m isli!«

P ognali s ta  osla v beg.
Ko s ta  se tis ti popoldan  o dpe­

lja li izpred  h o te la  v kočiji, je  j a ­
h a l m im o neki m lad  gospod n a  
arabskem  konju . O blečen je  bil v 
ja h a ln o  obleko in  zdel se je  zelo 
gosposki in  lep. N jiju  še za m ar 
n i imel.

K ako  le  obleka sp rem e n i člo­
veka! si je m islila p r i sebi. Zdaj 
se ji je  zdel ko p rin c  iz p rav ljice 
in  v ideti je  bilo, d a  je kakor ro jen  
za ta k šn o  k rasno  uniform o. Zdaj 
si je  šele lah k o  razložila, zakaj se 
je  zdel tak o  n e z n a te n  v svoji f la ­
n e la s ti obleki; bil je  vo jak  in  n i 
bil va jen  civilne obleke. Saj so ji 
že v ečk ra t pravili, da so v d rug ih  
deželah  oblečeni ča stn ik i zm erom  j r0^ 0 okoli pasu . G odba je  baš ta  
v un ifo rm e — in n e  kakor n a  A n- k ra t  za ig ra la  p rav  zapeljiv  valček, 
gleškem , ko jim  je  un ifo rm a sam o ki je  tis to  leto  vse m lade ljud i k a r  
n ad ležn a  dolžnost. | v pete srbel. Ako je  že grof dobro

On se je  delal, kakor d a  je n e  plesal, je  ta  mož p lesal k a r  nebe- 
vidi. Ko je  m ed plesom  m alo  po- gko. T a m a ra  n i spregovorila n iti 
s ta la , da bi si odpočila, je  s ta la  tik  besedice in  n a lašč  ga tu d i pogle- 
n jega, m alo  v s tra n  od bučne cja ia  m , tem več je pobesila ponos- 
družbe. no glavico, da je  videl sam o b le-

In  še p red en  se je zavedela, je 
že sp e t p lesala  z nekim  divjim  
grofom  v ze lenosrebrn i un iform i. 
N jun  pogovor je bil nadvse »za­
nimiv«.

»Ali ste  že dolgo tu , m adam e?«
»Ne, m onsieur, šele n ek a j te d ­

nov, ju tr i  pa že sp e t odpotujem .«
»Oh! P rek rasn o  plešete!«
»Res? Veseli me.«
R uski g ro f jo  je  d ržal p rav  te s ­

no, in  skoraj b rez sape je obstala 
p ri nekem  oknu, k je r so izza reše tk  
gledale uboge harem ske  žene r a ­
ja joče pare .

G rof se je  p rik lon il — T am ara  
tak isto . N ajbrže n i bila p ri R usih  
nav ad a , da bi p lesali z isto  dam o 
ples do konca.

T edaj je  tik  n je n eg a  ušesa sp re ­
govoril gl&s: »Ali sm em  p ro siti za 
čast, da zap lešete z m enoj, m a d a ­
me?« In  uzrla  je p red  seboj kneza.

Sam o sekundo se je obotav lja la . 
P rva  n je n a  m isel je  bila , da ga 
prezirljivo  odslovi; toda  precej si 
je sp e t rek la , d a  bi bilo to  n ed o ­
sto jno  in  sm ešno; zato je  s h la d ­
n im  »da« dovolila, d a  ji je  položil

N june oči so se srečale. V n je ­
govih se je  zrcalil p rav  tis ti po­
rogljiv i n asm eh , ki jo je  to likan j
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barva, pli.-ora in kemično čisti 
obleke, klobuke itd. Skrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za­
pestnice itd. pere. suši, monga 
in lika domače perilo. Parno 
čisti posteljno perje in puli

to v a rn a  JOS. REICH 
L J U B L J A N A

Tisoč je bolezni, 
a z d ra v je  sam o  eno!
Bili zdravi ali bolni, ako še 
ne poznate RADENSKEGA  
zdravilnega kopališča, zahte­
vajte s kratko dopisnico pro­
spekte in navodila od uprave

Radenskega kopališča,

Slatina RadenciV (pri Mariboru)

dražil, pa jo je  h k ra tu  vendarle  
p rim am lja l. Ni je  pozdravil, in  

„  , . - , „  zdelo se je, da m u še n a  um  ne
M edtem  ko je  začelo T a m a ri n e  | p ride cla bi se ji dal p redstav iti.
?»»»->/-» n h u n n r i  e v o o  T<* V 7 l ? n l r n i l ^  ■ L, . , ,T am ara  se je  raz togo tila .

»P redstav iti bi se ven d ar lahko
m irno  u tr ip a ti  srce, je vzkliknila 
m rs. H ardcastlova : »Poglej! Sko- 

j ra j  bi p risegla, da je ta  jezdec 
tis ti  no rec  v pidžam i.«

I II

Ples p ri kedivu
T a m a ri je bilo n a  p lesu p r i k e­

divu m arsika j všeč, toda  dolgo se 
n i m ogla potolažiti, d a  je za rad i 
vrveža n a  u licah  po trebovala  to ­
liko časa za p o t do kedivove p a ­
lače.

Njegov dvorec je  bil — p rav  go­
tovo je danes še zm erom  — takšen  
k ak ršn i so vsi dvorci, ki so sezida­
n i v puh lem  slogu tre t je g a  f ra n c o ­
skega cesarstva. Lep res n i bil. V 
dvoran i so s lav n o st m očno poživile 
prelepe p isane častn iške un iform e, 
pom ešane m ed civilno oblečene 
egiptovske u radn ike .

T am ara  se je  s svojo p rija te ljico  
sp re h a ja la  po so b an ah  in  se za ­
bava la  z znanci. V polkih , ki so 
bili t is t ik r a t  v K airu , je bilo m no­
go m lad ih  e leg a n tn ih  častn ikov, ki 
so se n a s la ja li plešoč z vitko m la ­
do vdovo. Na m oč e legan tno  oble­
čena  T am ara  se je  skoraj ves čas 
v rte la , n a jv eč  z nek im  eleg an tn im  
huzarjem .

»Stopiva bliže k  dvorjan ikom , da 
si bova laže og ledala Ruse,« ji je 
d e ja l častn ik . »M orda še ne veste, 
da  je  snoči p riše l v K airo  nek i ve­
liki knez; tu d i on  je  m ed povab­
ljenc i n a  plesu.«

U stopila s ta  se blizu neke m a n j­
še gruče, ki je  obkrožala kedlva. 
Med bleščečim i u n ifo rm am i kn e­
zovega sp rem stva  je obviselo T a -  
m arin o  oko z lasti n a  neki rdeč i 
un iform i, k ak ršn e  do tis te g a  dne 
še n ikoli n i videla. Pozneje je  Iz­
vedela, d a  je  m lad i ča s tn ik  kozak 
ca rjevega sp rem stva. Na prv i po ­
gled se ji  je zdelo njegovo o b la ­
čilo kak o r p rek rase n  kostum  za 
m aškarado . Visoki škorn ji, n a d  vse 
okusn i sukn jič  ju trovskega  kro ja, 
bele h lače , kak o r šk r la t rdeči ro ­
kavi, s reb rn i in  z la ti našiv i in  za 
čudežno lepim  pasom  za ta k n jen o  
orožje: vse to  je bilo T a m a ri n a  
moč všeč. Z dajc i je spoznala  č a s t­
n ik a  — bil je  m lad i mož, ki ga je  
sreča la  p re d  sfingo....

dal; sicer m oram  s m a tra ti  n jego ­
vo vedenje za predrznost,«  si je 
m islila.

Dobro je  vedela, da je  b ila n o ­
coj posebno lepa; lepa in  gospo­
ska, m lada  in  sveža ko dekle. In  
res  n i bilo skoraj v vsej dvoran i 
m oškega, ki bi ne bil pasel oči po 
n je j. Bes je  poživil ogenj n je n ih  
oči in  n a  n je n ih  licih  se je p o ja ­
v ila  živa rdečica. P lesa la  je čed a­
lje  s tra s tn e  j e.

Ko je p rišla  že v drugo v n e ­
znančevo bližino, je  bilo pač že 
m in ilo  pol ure, čeprav  n i ves ta  
čas izpustila  rdeče postave n it i  za 
tre n u te k  iz oči.

M ladi ča stn ik  n i plesal, tem več 
se je  včasih ' pogovarja l z velikim  
kne»om, a li so ga pa z osta lim  
sprem stvom  p re d s ta v lja li im e n it­
n im  dam am . Na obrazu  se m u je  
zrcalila  zdolgočasenost.

T a m a ra  n i m a ra la  v p raša ti po 
njegovem  im enu, če tud i bi b ila  to 
p rav  lahko  s to rila , zakaj vsakdo se 
je  zan im al za Ruse in  vsakdo se 
je  rad  o n jih  pogovarjal. T am ara  
se je  k a r  ogibala skup ine od ličn ih  
Angležev, k i so s ta li poleg Rusov. 
Ko je sp e t p rip lesala  m im o visoko­
raslega kozaka, ga je  ošin ila s p re ­
zirljivim  pogledom .

T oda ta k šn a  usoda ji n i b ila  n a ­
m en jen a  vso noč! K m alu  n a to  je  
prišel a ta še  ponjo, da jo  p redstav i 
velikem u knezu. K o se je  pred  
n jim  po dvo rjan sk o  p rik lon ila , je  
p ristop ilo  njegovo sprem stvo, da se 
ji p redstav i.

»K nez M ilaslavski;«  sliša la  je, da 
ga je  nek i n jegov p r ija te lj klical 
za »Grička«. To im e ji je bilo n a  
m oč všeč; zakaj nek i je  tak šen  
g rdun , d a  jo  tako  ponižuje? Zdela 
se je sam a sebi od sile » n ezn a t­
na«. Nikoli bi n e  bila sm ela dovo­
liti, d a  jo  je  p r i sfin g i ogovoril; 
zdaj je b ila  hudo  kaznovana za 
svoj p restopek  zoper dosto jnost!

Z vsem i d rug im i je  spregovorila 
nek a j besed po francosko, a  ker je 
M ilaslavski še zm erom  s ta l pred  
n jo  s porogljiv im  nasm eškom  v 
očeh, se je  o b rn ila  v s tra n  in  si je 
od sram u  in  togo te  zgrizla ustn ice 
skoraj do krvi.

ščeče se d em an te  n je n eg a  d iade 
m a. D ržal je  n i m orda n a  k ak  r a ­
f in ira n  n ač in ; p lesal je pač n e ­
beško, to  je  ed in i izraz. In  tu d i s i­
cer je  bilo n a  n je m  n ek a j, k a r  je 

1 nedopovedljivo p rim am lja lo ; vsaj 
T am ari se je  tak o  zdelo.

N aposled s ta  se v en d a r m alo od ­
počila, in  on je prvi sp regovoril 
Dogodka p ri sfing i n i om en il n iti 
z besedo; govoril je  sam o p rav  
resno  o K airu , o polu in  o d irk a h  
in  ji je  naposled  začel pripovedo­
vati, da se je  danes p rip e lja l n je ­
gov veliki knez. Povedal ji je tud i, 
da on sam  n i od kneževega sp rem ­
stva , tem več da se p o tik a  za svojo 
la s tn o  zabavo po Egiptu . K olikor 
je T a m a ra  u je la  iz n jegovih  besed, 
je  m oral b iti že od novem bra v te h  
k ra jih . Ob Nilu se je  že vozil in 
je im el srečo, d a  je  v M eni našel, 
m alo hišico, k je r im a m ir in  ga 
n ihče  ne m oti.

T am ara  se je  m ora la  sm eja ti, ko 
se je  spom nila M illicente in  n jen e  
osuplosti spričo nesrečne pidžam e. 
Če bi M illicent vedela, da ona zdaj 
z n jim  pleše! Ko se je  nasm ehn ila , 
ji je  sp e t položil roko okoli pasu  
in  jo  zavrtel. T o k ra t jo je  p rižel 
že bliže k sebi, in  ko se je  sp e t 
znova tak o  ljubko n asm eh n ila  
predse, jo  je  stisn il k sebi in  d e­
ja l: »Ako še še e n k ra t  tako  n a ­
sm ehnete , vas po ljub im  — k ar tu  
sred i dvorane.«

T a m a ra  je obsta la  ko ukopana ; 
k ri ji je  u d a r ila  v o b raz  in  vsa s r ­
d ita  je  vzkliknila:

»K ako si le u pa te  izreci taksno  
p redrznost!«

S ta la  s ta  te d a j v nekem  kotu  m  
nihče ju  n i im el za m ar. Na vso 
srečo, zakaj bliskovito se je  bil 
nag n il in  jo  po ljubil n a  tiln ik . To 
se je zgodilo s tako  n ev e rje tn o  n a ­
glico in  s to likšno d rznostjo , da bi 
bil celo sluča jen  opazovalec mislil, 
da se je  ča s tn ik  sam o sklonil in 
neka j pobral. T oda poljub  jo  je 
žgal n a  v ra tu ; kom aj je  zad rže­
vala  solze ra n je n e g a  ponosa.

»K ako si le upa te , kako si le 
drznete...« je  h lipn ila . »Zares, k a ­
valirsko ste  m i poplačali, ker sem 
vam  snoči dovolila, da se pogovar­
ja te  z m enoj.«

»Snoči?« je  odgovoril in  s silo 
p riteg n il n je n o  roko pod svojo, za - 
vivši s T am aro  k skup in i n je n ih  
p rija te ljev . »Snočnjo noč ste  se 
bali, da bi m e kdo iz h o te la  ne 
videl, nocoj pa m i kažete trm o. 
Sam o še e n k ra t  poskusite, p a  vas 
po ljub im  n a  usta.«

T a m a ra  je  preb ledela ko zid: 
zdelo se ji  je , da ji zm an jk u je  ta l 
pod nogam i in  da ji  kolena kle­
cajo. V vsem svojem  u re jen em  in 
m irnem  živ ljen ju  n i še n ikoli pom ­
n ila  to likšnega raz b u rje n ja .

K nez jo je  pogledal, in  iz n jego ­
v ih  oči je izginila vsa divjost. 
R esno in  vljudno se ji je  p rik lon il 
in  se je  tik  M illicente poslovil od 
n je .

T a m a ra  je  vedela, da se m ora 
p rav a  d am a zm erom  z n a jti ;  zato 
se je  z veselim  obrazom  obrn ila  k 
p rija te ljic i in  ji je la  gostoleti, k a -
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Cene našim malim  
oglasom so zmerne in 

I času primerne !

ko im en itno  se zabava; n jen e  n o s­
nice so p a  d rh te le  še ves večer.

»H vala Bogu!« s i  je  m islila n e ­
kaj u r  pozneje, ko  je  leg la  v po­
steljo . »H vala Bogu, d a  ju tr i  o d ­
po tu jeva. Nikoli ga n e  bom  več 
videla, in  živ k rs t  n e  bo zvedel o 
m o ji sram oti!«

IV

Na p arn ik u
D rugo ju tro  s ta  odpotovali. N e­

koliko o b jokan ih  p rija te ljev  je  s t a ­
lo p red  vlakom  in  v n ju n e m  od ­
delku je  bilo toliko rož kak o r v 
kakšn i cve tličarn i. Z vsako m in u to  
se je  T a m a ri vračalo  duševno rav-, 
no težje  ob  misli, da bo vsak h ip  
ob rn ila  h rb e t  te j deželi svoje s ra ­
mote.

Vožnja do A leksandrije  je  u tru d ­
ljiva, p rg šn a  in  vroča, ne vidiš p a  
n a  vsej po ti n ičesa r zanim ivega. 
Takoj po p rihodu  s ta  s tek li n a  
lad jo  in  n is ta ,  privoščili n i t i  po ­
gleda sopotnikom , ki so z n jim a  
vštric  s topali po lad ijskem  m o sti­
ču. N obena izm ed n jih  n i b ila od ­
porna zoper m orsko bolezen, in  še 
u tru je n i s ta  bili do sm rti. Zdelo 
se je, da bo noč n em irn a ; p ri p rič i 
s ta  se zak len ili v svoji kab in i, d a  
bi kolikor mogoče p rej zaspali.

P rih o d n ji dan  je  b ila  n ed e lja ; 
veter je  še zm erom  bril, popoldne 
se je  p a  nekam  polegel. T am ara  je  
v sta la  in  se oblekla, potlej je  p a  
zavila n a  palubo.

»Mrs. H ardcastlova je odšla že 
pred  več u ram i gor; že pred  obe­
dom je odšla iz kabine, m adam e,«  
je  d e ja la  sobarica T am ari. »N aro­
čila je, d a  s top ite  precej k  n je j, 
ko boste vstali.« '

P a rn ik  je bil eden izm ed m n o ­
gih, ki p revažajo  po tn ike  m ed 
A leksandrijo  in  T rstom . Obe A n­
gležin ji s ta  si dali postavili leža lna  
sto la  v zatišje , in  T am ara  se je  že’ 
veselila, d a  bo lahko  ta m  p ri m e­
sečin i sedela in  občudovala lepoto  
no čn eg a  m o rja . Sobarica je šla z 
ogrin ja lom , blazino in  s  knjigo v 
rok i p red  n jo . še le  ko je  T a m a ra  
sedla, je opazila, d a  s to ji poleg n je  
p razen  stol.

»Ta zaspanka,«  jo je  pozdrav ila 
M illicent H ardcastlova , »ves božji 
d an  prespiš! ž e  od opoldneva je  
tako  k rasn o  vrem e, in  ves ta  čas 
sem  se im en itn o  zabavala . Izredno  
v lju d n i m lad i knez, ki sva se z 
n jim  p ri kedivu seznan ila , Je n a  
la d ji; sto l poleg tebe je njegov. 
P ra v k a r  je  odšel s S tephenom  
S trongom . U re in  u re  sva k ram ­
ljala.«

T am aro  je  zdajc i h lad n o  sp rele­
telo.

»Nisem ga videla n iti v vlaku, 
n iti ko sva stop ili n a  ladjo,« je  a 
težavo izjavila.

»Tudi ja z  ne ; m oral je  p a  b iti 
tik  za nam a. Za m izo sedi p rav  
poleg n a ju . P rav a  sreča , da so g a  
n am a  p redstav ili; ne bi se m ogla 
k a r  tak o  s tu jcem  zabavati, čeprav  
n a  la d ji take reči niso tako  stroge. 
K ra tk o  in  m alo  n e  razum em  ljud i, 
ki m ed po tjo  sk lepajo  znan je . Ali 
gre teb i v glavo?«

»Ne,« je kom aj slišno d a h n ila  
T am ara .

P rem išlja la  je, ka j neki n a j sto ri. 
K neza ne bo m ogla igno rira ti, ne 
d a  bi M illicenti povedala, zakaj 
tako  počne. R azen  tega bi bil n je n  
p rez ir n jem u  sam o v zabavo. N a j­
bolje bo, si je  d e ja la , da o stan e  
h la d n a  in  nedostopna. Ako bi p a  
posta l sp e t predrzen , se bo k ra tk o  
in  m alo zak len ila  v svojo kabino.

Ti v raž ja  sm ola, ti! In  T a m a ra  
je b ila trd n o  p rep ričan a , da ga ne 
bo nikoli več srečala! In  zdaj bo­
s ta  do srede popoldne skupa j, in  
n ep ren eh o m a jo bo n jegova n a ­
vzočnost sp o m in ja la  n a js ra m o tn e j-  
šega tre n u tk a  n je n eg a  živ ljen ja. 
Po n je n i la s tn i krivdi se je  zg r­
n ila  n esreča  n ad n jo ; in p rav  je 
tako! Z akaj je  pa obrn ila  h rb e t 
s trog im  naukom , ki jih  jo  je učila  
te ta  K lara ! Da m u ni p ri s fin g i, 
odgovorila, bi zdaj... Oh, p reveč | 
s ram  jo je  bilo, da bi m islila n a  
to. Pol u re ji je  bilo sojene, d a  se 
zna jde , p reden  se je  p rikazal p red ­
m e t n jen eg a  nem ira, in  še t a k r a t  
ga je  videla sam o m im ogrede a 
svojim  s ta rim  p r ija te ljem  S tro n ­
gom. (D alje prih .)
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Hu mor
Poznavalci

čopič je uihetnik in slikar portretov. 
Njegova hiša stoji tik hiše njegovega 
prijatelja Bogatina. Neko jutro priteče 
Bogatin ves razburjen k čopiču in 
vzklikne: »Premisli, nocoj so vlomili 
pri nas!«

»Križ božji! Ali so mnogo pokradli?«
»Precej denarja, mnogo srebrnine — 

in... ali n i čudno?... sliko, ki si jo ti 
zame naslikal, so izrezali iz okvirja...«

»O, to je pa sreča zame,« je navdu­
šeno vzkliknil slikar, »reklama, da si 
boljše ne morem misliti!«

s.„in odnesli okvir!« Je končal Bo­
gatin svoj stavek.

Zemljepisje
-No, gospa Kovačičeva, ali je vaš 

sin še zmerom v Ameriki?«
»Ne. Premislite, zdaj je nekje na 

K itajskem !«
»Lej ga, lej, kje pa je?«
»Poslednje pismo mi je poslal iz 

Sing Singa!« (Sing Sing je največja 
ameriška kaznilnica.)

Predolgi mesec
Ravnatelj: »Ali shajate z vašo

plačo?«
»S plačo že, z mesecem pa ne. Na 

koncu mi zmerom nekaj dni preveč 
hodi...«

škotje se puntajo
V Aberdeenu, v središču škotske 

varčnosti, nameravajo znižati voznino 
na tramvaju. Vsi Aberdeenci so se 
kakor en mož postavili po robu, češ da 
bodo zdaj premalo prihranili, ako bodo 
peš hodili...

Samo prvič...
»Največja nevarnost v Indiji so kače 

strupenjače,« pripoveduje neki raz­
iskovalec. »človek ni varen pred njimi 
niti v hišah.«

»Joj, to je pa strašno,« de prepla­
šeno vneta poslušalka. »Ako bi uzrla 
takole zver, bi od strahu pri priči 
umrla.«

»Kaj še! Samo prvič,« jo je po­
miril raziskovalec, »kasneje se človek 
temu privadi.«

Njegova slaba stran
»Vaš nečak je torej v Ameriki?« se 

zanima stari učitelj.
»Da, to  se pravi: ne! Hotel je v 

Ameriko, pa mi je  ondan pisal iz 
Južne Afrike!«

»Da, da!« zaskrbljeno prikima uči­
telj, »zemljepis je bil zmerom njegova 
slaba stran!«

Dedek je bolan
Dedek mora piti zdravilo, pa mu 

nič ne tekne.
Petrček ga opazuje, kako se pači, 

ko pije grenko zdravilo.
»Zakaj pa moraš uživati tako gren­

ke kapljice, dedek?«
»Zato, ker sem prej včasih preveč 

d o b r i h  kapljic popil, otrok m oj!«

Spozna se
»Mislim, da smo dobili obisk!«
»Kako pa to veš?«
»Pravkar sem slišal mamico, kako 

je očetu dejala .dragi možek1!«
Na kolenih...

»Ti n iti ne veš, kolikokrat so me 
na kolenih prosili, naj se poročim, pre­
den si me ti zasnubil!«

»Res? Kdo pa?«
»Moji starši!«

Iz otroških ust
Fani ek v družinskem kopališču: »O, 

gospod Majer, kako dobro znate pla­
vati! Moj očka je pa včeraj pravil, 
da se tako težko držite nad vodo...«

V gostilni
Gostje pri dveh mizah se pomenku­

jejo o športu, telovadbi, rekordih, itd.
K ar izjavi čokat, mišičast gospod: 

»Naj mi kdo izmed vas pove kakšno 
dejanje, ki ga ne more sam narediti
— jaz ga bom z lahkoto izvršil.«

Majhen, sta r možiček za sosednjo 
ttdzo meni plaho: »Oh, ljubi gospod, 
kako vam bom hvaležen — he morem 
namreč plačati svojega zapitka.«

Nevama rež
»Kadar bo prihodnjič prižel sodni 

izterjevalec, mu bom pa zobe pokazal!« 
■e je  repenčil gospod Dreta.

»Nikar, dragi možek, sicer ti le 
■obe zarubi!«

Ko tla bi se no rca  (letala: 
»Gospod M ence, h išn ik  p rav i. d a

. “ ' a  voilo z ap re ti in  da si je  n a toč ite , 
° 'ik o r je  p o trebu jete .«

(»Passing Show«

A R T I S T  B U X
V E L ' K  R O M A N  
I Z  C I R K U Š K E .  
Q A  Ž I V L J E N J A

N a p i s a /  H a n s  P o s s e n d o r  f

Za pravilne odgovore na vprašanja, nanašajoča se na 
razplet tega romana, razpisuje uredništvo »Družinskega 
tednika“ 12 denarnih nagrad v skupnem znesku 2500 din

9. nadaljevanje
O brn ila  se je , d a  b i odšla.
T edaj se je  B ux dom islil, d a  bi 

bilo dobro, ako vzam e palico s se­
boj. T ukaj zunaj n a  tovo rn i p o s ta ­
ji  m orda  ob te j nočn i u r i n i  p re ­
več v arno  in  sp rem iti m o ra  ven d ar 
dam o. Brž je  še e n k ra t odklenil voz, 
se v rn il s palico in  odšel s Fedo 
p ro ti p o sta jn em u  izhodu.

Fedo je  zda jc i zazeblo in  d e ja la  
je : »R ada bi popila  n eka j toplega. 
M orda bo še k ak šn a  k a v a rn a  od­
p rta .«

V p rv i ulici s ta  s ta k n ila  m a jh n o  
krčm o. B ila je  tovorn i p o s ta ji n a j-  
b ližn ja  in  n ek a j cirkušk ih  vozni­
kov se je  že ta m  krepčalo . K ave n i 
bilo več; zato  s ta  se zadovoljila s 
pelinkovcem .

Ko s ta  Bux in  F ed a  že sedela  za  
svojo m alo  mizo p it  kozarcih  k rep ­
čilne p ijače , s ta  vstop ila  Ja c k  B en- 
son in  vod ja  p r i c irkusu  an g až ira ­
ne in d ijan sk e  skupine. In d ijan ec  
je  B uxa pozdravil; B enson  se je 
p a  delal, kak o r d a  ga n i videl. Po­
tle j je  sedel z In d ijan cem  k so­
sed n ji m izi in  n ask riv a j škilil po 
m lad i tu jk i.

Z dajc i je  A m eričana spreletelo 
ko blisk po vseh u d ih : poleg B uxa 
je  slonela ob sto lu  ču d n a  p a lica  
ru m en e barve z debelim , z u sn jem  
prevlečenim  ročajem .

B enson se je  m o ra l o b rn iti v s tra n , 
d a  sk rije  svojo razb u rjen o st. Po tlej 
je  še e n k ra t  poškilil t ja :  Ni dvo­
m a, to  je  t is ta  palica , ki jo  om e­
n ja  poročilo o am eriškem  procesu
— tis to  m orilno  orožje, ki je  brez 
sledu izginilo, kak o r je Bux sam  
trd il!  I n  n a  svetlem  sv in jskem  u s­
n ju  so se poznali te m n i m adeži — 
sledovi k rv i!...

M inuto  po B ensonovem  o d k ritju  
je  m lad i p a r  v sta l in  odšel iz k rč ­
me.

X I

T akoj po  p rih o d u  v R im  je  odšel 
B enson n a  am erišk i konzu la t in  se 
p rijav il generalnem u  konzulu.

»V k ak šn i zadevi bi ra d i govorili 
z n jim ?«  je  vp raša l ta jn ik .

»Vam te g a  ne m orem  povedati; 
ta jn a  stvar.«

»Gospod gen era ln i konzul je  n a  
po tovan ju . L ahko vas p a  jav im  
njegovem u zastopniku.«

Po k ra tk e m  ča k an ju  je  sluga od­
p e lja l B ensona k nekem u m la jše ­
m u gospodu. T a  je  spoznal v n jem  
tak o j m u la ta  in  ga n i n ič  preveč 
p rijazn o  v p raša l po n jegovih  že­
lja h .

»Am eriški d ržav ljan  sem . T u k a j- 
le, prosim !« je  de ja l Benson in  m u 
ponudil svoj p o tn i lis t. »Pri n em ­
škem  cirkusu  sem.«

M ladi A m eričan je p reg ledal le ­
g itim acijo  in  m u  jo  je  v rn il; »V 
redu . K aj bi rad i?  Ali ste  v sporu 
z ravna te ljstvom ?«

»Ne, g re za m nogo važnejše 
s tv a ri. P rosim , p reb e rite  to!« B en­
son je  ponud il gospodu usodno š te ­
vilko »N ew -O rleans-T im esa« in  po­
kazal s p rs to m  n a  poročilo o ra z ­
prav i.

»Ali m oram  vse to  p reb ra ti?«  
»Da. P rosim  vas.«
»K ar sed ite  t a  čas!« Z živčno 

naglico je  p re le te l A m eričan čas- 
n iško poročilo. Po m alem  je p a  po­
s ta l n jegov obraz  n a p e t in  nag lica  
b ra n ja  počasnejša.

N ajm an j dese t m in u t je  m inilo, 
p reden  je  u rad n ik  odložil časn ik  
in  d e ja l: »Nu to re j, ka j m i Im ate  
povedati?«

»Ta klovn je zdaj p ri n as  v služ­
bi — t a  gospod W illibald B uchs- 
baum . Im en u je  se Vili Bux «

»K aj to  n am  m ar?  S aj je  vendar 
oproščen, kakor tu  piše.«

»Ze, to d a  njegovo izginulo palico 
sem  odkril p r i n jem . N atan k o  ta k š ­
n a  je , kakor jo  opisuje poročilo, 
in  n a  roča ju  se poznajo  m adeži od 
krvi.«

»Ali ste  o tem  trd n o  prepričan i?«
»Popolnom a! — K akšno  n ag rado

mi das te , ako vam  prinesem  p a ­
lico?«

U radn ik  je  nekaj časa p rem išlja l. 
Naposled je  p a  d e ja l: »To je vse 
zelo zanim ivo, m is te r B enson, to ­
d a  s tv a r  n i tak o  p rep ro s ta , kakor 
se vam  zdi. P aziti m oram o, d a  ne

zagrešim o k akšne  n ap ak e . — P o ­
govoril se bom  o zadevi z gospodom 
g en era ln im  konzulom  in  našim  od­
vetnikom . P rid ite , prosim , ju t r i  ob 
tem  času  spet. P redvsem  p a : živi 
duši o tem  n ičesa r ne povejte! — 
Ali s te  n e m ara  kakšnem u a r tis tu
o te m  že ka j pripovedovali?«

»Prav n ikom ur.«
» P ra v .— T orej ju tr i  n a  svidenje! 

D otlej h v a la  za obvestilo.«
*

K o se je  B enson drug i d an  spet 
v rn il, ga je  sp re je l sam  gen era ln i 
konzul.

»P oslušajte m e, m is te r Benson,« 
je  d e ja l s ta r i  gospod. »Vam se zdi 
zadeva m is tra  B uchsbaum a m nogo 
laž ja , kakor je . — Predvsem  vam  
p a  m i k o t ob last n e  m orem o d a ti 
n aroč ila , d a  palico  u k rad e te  in  jo 
p rin ese te  n am . In  tu d i če bi to  s to ­
r ili n a  la s tn o  pest, bi lahko  gospod 
B uchsbaum  še zm erom  zan ika l, da 
je  p a lica  n jegova ali pa, d a  ste  
palico  p ri n j e m  naš li. — M orda 
ste  celo sp rti z n jim ? He?« G ene­
ra ln i konzul je  ošin il m u la ta  z n e ­
zaupljiv im  pogledom .

»Ali n e  m orete d a ti n jegovega 
voza p re isk a ti po policiji in  — če 
na jd em o  palico  — ali g a  ne m orete 
d a ti  a re tira ti?«  je  prežavo vpraša l 
Benson.

»Še zdaleč ne! I ta l ija n s k a  polici­
ja  si n e  bo h o te la  opeči prstov! 
Zgolj z a rad i časn iškega poročila se 
ka j tak šn eg a  n e  d a  doseči. T u  bi 
m o ra la  že am eriška  v lada  po d i­
p lo m a tih  p ro siti ita lijan sk e  ob lasti 
za a re tac ijo  te g a  m oža. In  tu d i po­
tle j je  dvom ljivo, ali bi I ta l i ja  
u s treg la  p ro šn ji, zakaj n a jd b a  p a ­
lice še ven d ar n i dokončen dokaz, 
d a  je  B uchsbaum  m orilec.«

»Torej boste pustili tič a  k a r tako  
p ri m iru?« je  srd ito  in  razočarano  
vp raša l B enson.

»Ne, to d a  n a  uelo m oram o poča­
si in  previdno. D al vam  bom n e ­
kega n am eščenca generalnega kon ­
zu la ta , in  vi boste poskusili tem u 
gospodu pokazati palico, in  sicer 
n a  ta k  n ač in , d a  ne bo dvom a, da 
je  p a lica  la s t m is tra  B uchsbaum a.«

»Ko je  p a  skoraj n ikoli ne nosi.«
»To je  s tv a r  vaše sp re tn o sti, k a ­

ko boste to  ured ili, gospod Benson. 
K a r  se ta k šn ih  nasvetov tiče, sem 
zelo previden.«

»No, in  če se m i bo posrečilo, 
ka j se bo zgodilo potlej?«

»Predvsem , jezik  za zobe o te j za­
devi! — P otlej bom o poročali o 
s tv a ri v A m eriko in  bomo m orali 
počakati, kaj in  kako bo v lada o 
tem  ukrenila .«

»M edtem  bodo m in ili že meseci.«
»Tu se n e  d a  nič sprem eniti.«
»Dotlej bo B uchsbaum  že zdav­

n a j odšel iz Ita lije .«
»On je  Nem ec, kajneda?«
»Da.«
»Ali se bo spe t v rn il v Nemčijo?«
»Prej a li slej gotovo. S tarše  im a 

v N em čiji, kakor so pravili.«
»V k aterem  k raju?«
»Tega ne vem . Skušal bom  pa 

d o g n a ti«
»Prav. Po tlej bo m o ra la  n aša  

v lada  zaprositi N em čijo za  a r e ta ­
cijo, in  če bo N em čija p rošn ji ugo­
dila , bo pač nem ška po lic ija  p r i­
je la  m oža, k ad a r  bo stopil n a  n em ­
ška  tla . — S eznanil vas bom z go­
spodom , ki m u boste pokazali p a ­
lico. I ta l i ja n  je , ven d ar je  že dolgo 
p ri n as  v službi in  je  popolnom a 
zanesljiv . K akšnega izm ed n aš ih  
am erišk ih  gospodov ne bi ho te l za­
p lesti v to  kočljivo zadevo.« — G e­
n e ra ln i konzul je stopil k te lefonu : 
»Halo! M ister V alenzini n a j pride 
tak o j k m eni!« —

P rih o d n ji večer je  v tih o tap il Jack  
B enson m ed p redstavo  gospoda Va- 
len z in ija  skozi n ek a  s tra n s k a  v ra ­
t a  n a  cirkuško področje. U ro je  bil 
p rav  posrečeno izb ra l; B erno  In 
B e rn a  s ta  se p rav  ta k ra t  vozila po 
visoko raz p e ti vrvi, in  Bux, Čigar 
velika točka  Je sled ila  n ju n em u  
nas topu , je  že čakal s svojim i ži­

valm i v p rip rem išču . A rtis ti so b ili 
skoraj vsi zaposlen i s p reob lače­
n je m  ali so se p a  šli »uniform e«1. 
P riložnost je  b ila  to re j n a d  vse 
ugodna.

P rev idno  ozira je  se okoli, je  p e ­
l ja l  B enson I ta l i ja n a  h  klovnove­
m u s tan o v an jsk em u  vozu.

»Vidite, tu  je  z velikim i č rkam i 
nap isan o : ,Vili B ux‘. Ako to re j
n a jd em  palico  v tem  vozu in  vam  
jo pokažem , po tle j je  ja sn o  ko beli 
d an , d a  je  B uxova la st. Ali m ar 
ne?«

V alenzini je  p rik im al. »Toda j a z  
že ne bom  vd rl v tu j s tan o v an jsk i 
voz, zakaj če to  že nič h u jšeg a  n i, 
je  vsaj k a ljen je  h išn eg a  m iru . Ne 
bi se rad  da l zap reti. — Sicer pa , 
kako  boste p rišli v voz?«

»Razbil m u  bom  okno.«
» M e n i  n i to  n ič  m ar, d a  veste!«
»N ikar n e  bodite tak o  s tra h o p e t­

ni! K o si boste  palico n a ta n k o  
ogledali, jo  bom  sp e t položil n a  
s ta r i  p ro sto r. — Ako Bux ne bo 
n ičesa r od svo jih  s tv a ri pogrešil, 
bo m islil, d a  je  kdo po nesreči s 
kakšn im  drogom  razbil okno. K aj 
tak šn eg a  se ven d ar lahko  pripeti.«

Ko je  B enson stop il k vozu, je 
opazil, d a  se sp redaj n a  v ra tih  
nekaj sveti. Skoraj bi bil od vese­
lja  k rikn il: K ljuč je  tiča l v k lju ­
čavnici; to re j si bo vlom lahko  p r i­
h ra n il .. .  Brž je  sm ukn il v voz, h la ­
s tn o  je  p re iska l s  svojo e lek trično  
slepico k u h in jo  in  s tanovan jsko  
sobo in  je potlej stopil še v sp a l­
nico, ki je  b ila  h k ra tu  B uxova 
garderoba.

P ra v  tis to  m in u to  je  de ja l Bux 
v priprem išču-Tom u: »Tom, ali sem 
dal teb i k ljuč od stan o v an jsk eg a  
voza?«

»Ne, m is te r Bux.«
»S tre la  z ja sn eg a , pustil sem  ga 

v nag lic i v k ljučavnici! Brž steci 
t ja ,  zakleni in  v tak n i k ljuč v žep!«

Ko se je  bosopeti Tom bližal vo­
zu, so opazile njegove ostre  oči v

znova zam ah n il, in  sin ječ rn o  n a ­
šm in k an a  u s ta  so se m u  od besa 
spačila .

»Z am eriškega generalnega kon ­
zu la ta  sem !« je  za jav k al V alenzini, 
b ržčas z u p an jem , d a  bo Bux za­
ra d i te g a  m ileje  ra v n a l z n jim .

»Odkod pozna te  Bensona?«
S p et je  m o ra l s p a r  zaušn icam i 

p ris iliti gospoda V alenzin ija  do od­
govora: »Z am eriškega g en e ra ln e­
ga konzulata.«

»Kaj ste  n am erav a li s palico?«
»Sam o... sam o ogledal... n a j bi 

si jo  bil.«
»Aha!« — Z dajci se je  Buxu po ­

svetilo. »No, po tle j si jo  p a  le po­
š ten o  oglej!« B ux se je  ob rn il k 
Tom u, k i je  d rža l palico  še zm erom  
v rokah . Ko se je  sp e t ozrl k V a- 
lenz in iju , je  rav n o  še u tegn il v ide­
ti, kako  se je  m ed p la h ta m i sk rila  
n ek a  g lava. Spoznal je  bil Benso­
na .

»Tega tič a  m i drži, Tom !« je 
u kazal B ux in  z n ek a j skoki je  bil 
že n a  p rostem , čez  n eka j t r e n u t­
kov se je  v rn il z Bensonom .

»Le p rid i, le p rid i, p rija te ljček !«  
B ux je  vlekel A m eričana do I t a ­
lijan a , p rije l je  z vsako roko d ru ­
gega za tiln ik  in  d e ja l: »Tom, drži 
jim a  palico  pod nos! — T ako, zdaj 
si p a  k a r  n a ta n k o  o g le jta  to  reč, 
n ep rid ip rav a  um azana! P ovohajta  
m alo!« T reščil je  obe glavi ob ro ­
čaj palice. Zdelo se je  kakor p rava  
k lovnska ša la  v m aneži.

T edaj s e je B e n so n u  vendarle  po­
srečilo , d a  se je  iz trgal. P o tegn il je  
dolgo cowbojsko pištolo izza pasu  
in  jo  n am eril klovnu v obraz. Bux 
m u jo  je izbil iz roke, še p reden  je 
u tegn il p o teg n iti za  p e te lin a . — 
O rožje je  bilo sicer n ab ito  sam o s 
s traš iln im i n ab o ji, to d a  tu d i n a v a ­
den  zam ašek  bi iz ta k e  bližine ne 
bil ravno  p rije ten .

Benson je  skočil naza j in  je  h o ­
te l v svojem  besu p og rab iti drugo 
pištolo. T edaj se je  zgodilo nekaj 
nepričakovanega: B ram a, k i je  z 
v idno raz b u rjen o stjo  zasledoval 
p rep ir  je koj razum el, da se je lo­
t i l  Benson njegovega gospodarja ; 
zato je  zdajc i zam ah n il s svojim  
dolgim  rilcem  p ro ti A m eričanu, da 
bi ga zagrab il. D akje je  njegovo 
nam ero  še v poslednjem  tre n u tk u  
p reprečil, č e  bi ne bil Ind ijec  s ta l 
s lučajno  n a  is ti s tra n i slona kakor 
B enson, bi b ila  A m eričanu h u d a  
p red la ; bržčas bi bil od letel v ve­
likem  loku v kakšen  k o t m ed za ­
boje.

Bensonov bes se p a  tu d i za rad i 
teg a  dogodka n i oh lad il. P ra v k a rpoltem i dve postavi, ki s ta  se m u

po veden ju  zdeli sum ljiv i. Zavil je  te  ;lo te } v t r e t je  n a p a s ti Buxa. 
v loku n a  desno in  se je  z druge
s tra n i vzdolž voza prip lazil okoli. 
P okukal je izza vogla: K orak  v s tran  
od n je g a  s ta  s ta la  Benson in  neki 
tu jec , ki je  v rte l palico m is tra  
B uxa m ed p rs ti — palico, ki jo  je  
Tom  prav  n a ta n k o  poznal.

»Le dobro si jo  oglejte!« je  B en­
son opom in jal I ta l i ja n a , »dobro si 
jo  y tisn ite  v spom in! T u : težak  že­
lezni roča j, prevlečen s sv in jskim  
usn jem , in  n a  svetlem  u sn ju  so 
krvavi m adeži, kajneda?«

»Si, si, signore. I  see i t  very well. 
Sicuro!«*

Z enim  sam im  skokom  je skočil 
črnec izza voza, zagrab il I ta l i ja n a  
za p rsi in  m u iz trgal palico iz ro ­
ke. Benson je  p r i p rič i izginil, k a ­
kor bi ga b ila  zem lja požrla.

Tom  se da lje  n i zm enil z a n j. Saj 
ga je  bil spoznal, in  to  je  bilo do ­
volj. Ne d a  bi tu jc a  kaj vpraša l, 
ga je  p rije l za v ra t m rm ra je  p red ­
se: »Go on, m y  boy! Go on!«** 
In  Tom je  suval gospoda Valenzi­
n ija  z izda tn im i b rcam i p red  seboj 
p ro ti p rip rem išču .

»Tom, človek božji! K aj je  pa 
to? Odkod im aš p a  m ojo palico?« 
je  v p raša l B ux začudeno, ko je  
črnec priv lekel tu jca .

S h la s tn im i besedam i je  povedal 
Tom  o svoji dogodivščini, m edtem  
so p a  oči gospoda V alenzin ija  z 
izrazom  bojazni in  radovednosti 
bolščale v k lovna. Iz ta k šn e  bližine 
n i bil I ta l i ja n  še n ikoli videl tako  
g ro teskne m aske.

»Kdo ste?« ga je  n ad rl Bux. In  
ker tu jec  n i odgovoril, m u je  p rise ­
lil p a r  k repk ih  zaušnic. »Ali boš 
odgovoril, neprid ip rav?«  B ux je

1 Skoraj vsi artisti morajo pred svo­
jo točko in po njej stati v špalirju, 
oblečeni v zlatoobrobljene uniforme, ob 
vhodu v manežo.

* »Da, da, gospod!« (ital.) »Pravdo­
bro vidim.« (angl.) »Nedvomno! «(ital.)

•• »Ven, dečko! Ven!« (angl.)

SINGER. PFAFF šivalni stroji, m alo rabljeni, kakor novi. 
najugodne)e kupite pri „ P R O M (I"  

nasproti Križanske cerkve

Toda zdajc i so vsi kakor okam eneli 
obsta li: Bux, B enson, V alenzini, 
Tom in  D akje.

S tra h o te n  k rik  se je  zaslišal iz 
a ren e  p rav  do p rip rem išea: en  sam  
krik  s tra h u  iz tisočev grl.

Bux je  stekel k  ja h a ln e m u  h o d ­
niku.

N ekaj a rtis to v  je  šinilo m im o 
n jega : »Nosilnice! Brž, brž! — 
B erno in  B e rn a  s ta  s trm og lav ila  v 
areno!«

Bux je  h o te l steč i v areno , da 
bi pom agal, to d a  višji režiser R u­
p e rti m u je  zastav il po t: »človek 
božji, kam  p a  hočete? P red  svojo 
točko pač  ne m orete  ta k šen  v m a ­
nežo!«

Bux se je ho te l R u p e rtija  o tre ­
sti, te d a j je  p a  že priskočil F rie - 
d e n th a l v išjem u rež iserju  n a  po­
moč. P rije l je  B uxa za  drugo  roko: 
»Tak počakaj v endar, Bux! Dva 
zd ravn ika  iz občinstva s ta  že v 
m aneži! Saj boš lahko  B ernd tova 
pozneje preg ledal — tu k a jle  v p r i­
prem išču !«

P rav  te d a j s ta  p r ite k la  dva m oža 
z nosilnico m im o.

»Ne d e la jte  zm ede!« je  m iril R u­
p e rti in  je  skušal znova zad rža ti 
Buxa. »Pri n as  s te  a n g a ž ira n i za 
klpjrna in  ne za zd ravn ika. V rn ite  
se k svojim  živalim ! V aša točka je 
vendar že n a  vrsti!«

R u p e rtiju  n i bilo lahko , ko je  
m oral ta k o  o s tro  n as to p iti. T oda 
kot v išjem u rež iserju  m u je  b ila  
dolžnost, d a  po vsaki ceni sk rb i za 
brezh ibno  izvršitev p rog ram a. In  
če se s to  a rtis to v  ponesreči, če 
b esn ita  grom  in  s tre la , če v ih a r 
s treh o  šo tora dvigne, če se u trg a  
oblak  in  poplavi vso areno , če levi 
ra z trg a jo  k ro tilca  n a  kose. če sloni 
in  k on ji zbezljajo : p red s tav a  se 
m o r a  v rš iti, zakaj s leh ern i za­
sto j bi lah k o  povzročil pan ik o  in  
bi sp rav il n a  tisoče ljud i v n ev a r­
nost. S aj človek ven d ar n i »p riva t­
nik«, tem več uslužbenec v cirkusu . 
In  v cirkusu  velja  načelo  kakor v 
vojni: N ap rej, m arš , m arš! K dor 
pade — pade.

D a l j e  f  r i b o t l n l i i
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Zmaga
Napisal Eugen Heltai 

T o r e k
. . .  Niti v ogledalo mi ni treba po­

gledati. Kadar se začne žena starati, 
sjiozna to po vedenju sobarice in po 
vedenju svojega moža. Sobarica je več 
ne oblači s tolikšno skrbnostjo kakor 
prej — in nekam nestrpna in neusmi­
ljena se zdi. kakor da bi hotela reči:
»Zate je tudi tako do.br« in prav, še 
preveč morda!« Mož pa... oh, bolje bi 
bilo, da molčim. Namesto da bi svojo 
ženo. ki mu je žrtvovala svojo mla­
dost in lepoto in svojo svežost, obdajal 
s čedalje večjo ljubeznivostjo, namesto 
da bi jo opazoval s prav takšno po­
božnostjo, s kakršno si ogleduješ sta­
re razvaline — ji tako rekoč zmerom 
na tihem brusi v obraz: 'N ič več nisi 
mlada, nič več lepit, nič več sveža, 
prav nič mi nisi več všeč!« Edino do­
bro, da se še mož in sobarica ne zdru­
žita, da bi se skupaj norčevala iz ve- 

' tfeče žene.
Ne vem, ali se znajo druge žene 

vživeti v staranje? Jaz se nisem mogla 
sprijazniti. Ko sem opazila v očesnih 
kotih prve gubice, sem bila vsa osup­
la in besna na usodo in na življenje.
Morda, ako bi imela otroke, morda bi 
potlej laže razumela, da je naša uso­
da, da venemo in ovenemo ter tako 
napravimo prostora prihajajoči gene­
raciji, ki v njej živimo dalje, ki v
njej ostanemo še dalje mlade. Toda ta-1 m v’ brado si potegni! ode­
le«, ko m nobenih potomcev, ko mi ^  fe/J uSesaJ in je 9kllSal zaspati. Pa

se mu dolgo ni posrečilo; dolgo sê  je 
še buden premetaval po postelji. Za­
riti sem morala svoj obraz v zglavnik, 
da se nisem na glas zasmejala

ma, in j« v stanovanju takole res 
strašno pusto in dolgočasno. Toda kam 
hodim, kaj delam, to nvu še zmerom 
ni mar. Niti v sanjah mu ne pride na 
um, da bi bil ljubosumen — in prav 
na ta temelj sem bila postavila svoj 
bojni načrt. No kajpak, ,na tako staro 
ženo ni vredno biti ljubosumen! Po 
petnajstletnem zakonu! Tudi meni se 
je zdela stvar smešna. Bila sem pa 
trdoglava ko mula, in zato bi ne bila 
po nobeni ceni vrgla puške v koruzo. 
Ali se bom osramotila do skrajnosti — 
ali bom pa zmagala!

Č e t r t e k
Ker je bilo to dosedanje sredstvo 

prešibko, sem si morala izbrati učin­
kovitejše. • . . ; .

Kadar sem bila z možem skupaj, 
sem se delala raztreseno in zasanjano; 
včasih sem se kar na lepem zdrznila 
ali sem pa globoko zavzdihnila. Vik­
tor si vsega tega ni mogel pojasniti, 
priznati pa moram, da menda sploh 
ni skušal razumeti skrivnostno vihro 
v moji notranjosti; še mar mu ni bilo 
tega! Tako je pač bilo — in vživel se 
je v to, kakor na primer v ustvarjenje 
sveta.

Zvečer, ko je z angelskim mirom 
prebiral časnike, sem se deJMa, kakor 
da bi globoko spala, pa sem začela v 
spanju govoriti:

»Oh, Ivan... Ivan!«
Nalašč sem si izbrala to nepesniško 

ime! Moj m ožje odložil časnik; opazila 
sem to skozi priprte veke. Začel me 
je opazovati.

»Ivan!« sem šepetaje ponovila. 
Opazila sem, da je ta strup deloval. 
Moj mož je jezno utrnil luč, zamr-

materinstvo ni zapisalo staranja, ko 
zdaj najbolj hrepenim [m življenju in 
se najbolj oklepam prednosti, ki jih 
dajejo ženi mladost In lepota... se vpra­
šujem, s kakšno pravico mi ugrablja 
čas mojo mladost, svežost mojih ust­
nic, svit mojih oči in barvo mojih las. 
In kako si drzne jemati vse to, ne da 
bi mi v zameno dajal kaj drugega? 
Kako si upa odvračali ljubezen mo­
jega moža, pa me zato ne odškoduje z 
otroško ljubeznijo? Krivica je to!

Toda borim se zoper staranje. Ne 
morda z zunanjimi sredstvi, temveč z 
duševnimi. Najprej sem odpovedala so­
barici. Njena naslednica ne ve, da sem 
bila kdaj mlajša. Potlej je prišel pa 
težji del: moj mož! Odpustljivo in ne­
dolžno samoljubje je, če hoče ostati 
žena samo za svojo sobarico in za 
svojega moža mlada! Za liste ljudi, ki 
so zmerom okoli nje. Toda nrav to je 
težavno.

Da, če bi lahko svojemu možu prav 
tako odpovedala kakor sobarici, če bi 
ga lahko prav tako odslovila in bi si 
v zameno zanj lahko poiskala drugega, 
takega, ki ne ve, da sem bila nekoč 
mlajša! Toda lo je nemogoče, že za­
radi tega ne, ker ljubim svojega Vik­
torja celo bolj kakor svojo mladost. 
Spet si ga bom priborila in mu bom 
dokazala, da je tepček — in da sem 
mu jaz vendar še lepa in poželjenja 
vredna in da bom taka tudi ostala, 
d ik le r se mi bo ljubilo...

Toda ali je mar vredno, da se bo­
rim za ljubezen človeka, kii mu že 1 re­
buli rase in pleša cvete?

Vsakikrat kadar pogledam v ogle­
dalo in resno presojam, koliko mla­
dosti in svežosti sem izgubila, se zme­
rom potolažim z ugotovitvijo, da je iz­
guba prav malenkostna. Če bi hotela 
svojega moža varati, bi samo mignila 
s prstom in koj bi nvi ležali moževi 
prijatelji pred nogami; saj jih je še 
današnji (lan polovica od njih zaljub­
ljenih vame. Zakaj se torej toliko tre­
sem ravno za ljubezen tega enega člo­
veka?

Ce sem mu že ostala toliko let zve­
sta, ali naj ga mar zdaj varam? In 
zakaj naj bi to storila, ko mi je pa 
toliko do njegove ljubezni?

O, da bi se le mogla nečesa domi­
sliti I

S r e d a
Večkrat ostajam zdoma. Moj mož je 

bil danes zelo presenečen, ko je zve­
del, da me ni bilo ves popoldan doma 
Sobarica mu je povedala, da me tudi 
že včeraj ni bilo doma. Zamislil se 
je... ,Kam le odhaja, ko je pa prej po 
nobeni ceni ni bilo spraviti iz hiše!1

»Bila sem pri mami,c sem dejala 
možu, ko sem tik pred večerjo prišla 
domov.

To ga je zelo iznenadilo, pomirilo 
ga pa ni. Tretji dan se mu ni več zde 
lo nič posebnega, ko že spet nisem 
bila doma, ker tudi njega ni bilo do-

Vsem nevarnostim ' / / /M K  V / / / / /A  / / / / / / z  ' / / / / / .  / / / / / / .  V / / / / / .  V / / / / / .  V / / A

kljubuje samo koža...

I ! NIVEA>
CREME

m  v /m . C

Radio Ljubljana
od  2 9 .apr.— 5 .maja 1957

ČETRTEK, 29. APRILA
12.00: Zvoki z ruskih poljan (plo-

šoe) n  12.45: Vreme, poročila ■ 13.0<>: 
Čas, spored, obvestila ■  13.15: Naša 
pesem, naša godba plošče) H 14.00:

P e t e k  I Vreme, borza ■  18,00: Radijski orke-
. . . . . .  . , x„,i„:m I šter *  18.40: Slovenščina za Slovence
Pri zajtrku me je \  lktor s tudn m t Rudolf Kolarič) H 19.30:' Nac.

nemirom opazoval, videla sem, kako -
je svoje. °»a'A,vai- ura: Predavanje Min. ža telesno vzgo-je ustnice zmerom znova vihal £  rlan>(la B ^g* ,. Zabavni kotWek a
v vprašanje in kako ga je skrivnostni | ^
»Ivan ' vsega prežel. Sedela sem za 
mizo s pobešeuim pogledom, v zadregi 
sem se zazrla, včasih vanj, toda tudi 
takrat samo tako, kakor da bi se bala, 
da bi česa važnega ali strašnega ne 
izdala...

Viktor je snedel pač že desetkrat 
svoje vprašanje, medtem pa je nepre­
stano opazoval moj obraz in mojo po­
stavo, Bržčas je razmišljal, ati sem za 
zakonolom še dovolj mlada? Ali bi 
utegnila biti še drugim moškim všeč 
in ali bi jih lahko še omamila? Pa 
ni mogel ugotoviti, ali s a m  slabo vi­
di, ali d r u g i ?  Zakaj zdela sem se 
mu še zmerom stara. To sem izprevi- 
dela, ko se je naposled nasmehnil in 
me ni nič vprašal zastran Ivana.

No, le počakaj!

V p e t e k  z v e č e r
Danes sem se namenila, da jo . za­

godem Viktorju. Večerja se je že zdav­
naj ohladila, pa me še zmerom ni bilo 
domov. Ko sem naposled vendar pri­
šla, se je moj mož sprehajal po sobi 
z velikimi koraki gor in dol.

»Malo sem se zakasnila,« sem dejala 
s prisiljeno ravnodušnostjo. »Bila sem 
pri mami.«

»Pri mami? Mama je pravkar odšla 
od nas! Do zdaj je nate čakala.<

Viktor me je ogledoval z ledenim in j 
strogim pogledom, jaz sem se pa vsa j 
bleda umikala. Klobuk sem si povez- , 
nila nalašč postrani na glavo, lase sem 
si sama razmrščila. Vse to je bilo tako 
zgovorno in tako šemaslo, da bi pa­
meten človek gotovo ne šel na limani­
ce. Moj mož se je pa kakor tiger za­
gnal name, zagrabil me je za roko in 
mi besno pogledal v oči.

»Nesrečnica! Priznaj... od ljubčka 
prihajaš...«

»Joj,« sem s prisiljenim glasom de­
jala.

»Nikar mi ne laži... Vse vem!«
»Tak, Viktor, v mojih letih...«
»Toliko večji je tvoj greh...«
»Pnisežem ti, da sem nedolžna...«
»Lažeš... Izdala si se... Ivan mu je 

ime!«
Takrat pa že nisem mogla več za­

držali smeha. Tako prisrčno sem se 
nasmejala, da so mi solze zalile oči. 
Moj mož me je ves poparjen opazoval, 
potlej se je pa pogladil po čelu, kakor 
da bi razumel komedijo. Naposled me 
je prižel nase in  me strastno in dolgo 
poljubil. Enkrat, dvakrat, trikrat...

Zmagala sem!

20.00: Koncert suit (Radijski orkester)
18 22.00: Čas, vreme ,poročila, spored 
■ 22.15: Panna: Ksenija, opera v 
enem dejanju (plošče) ■  Konec ob 23. 
uri.

PETEK, 30. APRILA
11.00: Po Mirenski dolini, reporta­

ža (M. Tratar) ■  12.00: Plošče ■
12.45: Vreme, poročila ■  13.00: Čas, 
spored .obvestila ■  13.15: Veseli zvoki 
(Radijski orkester) ■  14.00: Vreme, 
borza ■ 18.00' Delavska družina (Haf­
ner) ■  18.20: Spevi iz francoskih’oper 
(plošče) ■  18.40: Francoščina (dr.
Leben) ■  19.00: Ča«> vreme, poročila, 
spored, obvestila ■  19.30: Nac. ura ■
19 50: Zanimivosti ■  20.00: Žrebanje 
in razdelitev nagrad velike Pavlihove 
pratike ■  20.30: Domači zvoki ■21.10:
Citre (plošče) ■  21.2ft: Radijski orke­
ster ■  22.00: Čas, vreme, poročila, 
spored ■ 22.30: Angleške plošče ■
Konec ob 23. uri.

SOBOTA, 1. MAJA
12.00: Plošče ■  12.45: Vreme, jx>ro- 

čila ■  13.00: Čas, spored, obvestila ■
13.15: Plo.če ■  14 (K): Vreme ■  18.00:
Za delopust! (Radijski orkester) ■
18.40: Pogovori s poslušalci ■  19.00: i 
Čas, vreme, 'poročila, spored, o b -1 ■  18.20: Donski kozak pojo (plošče)

. . .k i  sem jo jaz utrdila...
Nič več ne more slabo vplivati na kožo, ki jo je 
utrdila NIVEA. Kajti Nivea vsebuje Eucerit, o;a- 
čevalno sredstvo za kožo, ki prodre globoko v kožo 
in ji daje tako rekoč novo življenje. S pomočjo 
kreme Nivea boste imeli nežno in belo kožo tudi 

kljub najtežjim domačim opravilom.

obvestila ■  19.30: Nac.. ura ■ 19.50: 118.30: Slovenska narodna pesem (Fr. 
Pregled sporeda ■  20.00: O zunanji Marolt) ■  19.00: Čas, vreme, poro- 
potitiki (dr. Kuhar) ■  20.30: Pratika čila, spored, obvestila ■  19.30: Nac. 
za veliki traven ali mesec maj ■  i ura ■  19.50: Predavanje Protituberk. 
22.00: Čas, vreme, poročila, spored ■  ~
22.15: Za vesel konec (Radijski orke­
ster) BI Konec ob 23. uri.

NEDELJA, 2. MAJA
8.00: Telovadba ■  8.15: Prenos cer­

kvene glasbe iz franč. cerkve: Sattner: 
Kvišku srca ■ 8.45: Verski govor (p. 
dr. Roman Tominec) ■  9.00: Čas, po­
ročila, s;>ored ■  9.15: Balalajke (plo­
šče) H 9.30: Koncert delavske godbe 
»Zarja : B 10.00: Otvoritev protituber- 
kuloznega tedna (nagovor bana g. dr. 
M. Natlačena in župana g. dr. J. Ad- 
lešiča) ■  10,30: Koncert delavske god­
be »Zarja: ■  11.00: Plošče ■  11.30: 
Otroška ura (Manica Komanova) ■  
13.C0: Saksofon (plošče) ■ 12.15: Pev­
ski sekstet ■  13.00: Čas, vreme, spo­
red, obvestila ■ 13.15: Radijski orke­
ster (po željah) ■  (oddaja prekinjana 
od 14.—Ki. ure) ■  16.00: Plošče ■  
17.00: Najnevarnejše bolezni krompir­
ja (Ing. Mikuš) ■ 17.30: Originalna 
švicarska godba ■  18.45: Fox na fox 
(plošče) ■  19.00: Čas, vreme, poro­
čila. spored, obvestila ■  19.30: Nac. 
ura ■  19.50: Šmarnice ■ 20.15: Slo­
venska Marijina božja pota (zvočna 
slika, napisal Niko Kuret) ■  20.45: 
Koncert. Sodelujeta g. Julij Betetto in 
Radijski orkester ■  22.00: Čas, vreme, 
poročila spored ■  22.15: .Lahka glasba 
■  Konec ob 23, uri.

PONEDELJEK, 3. MAJA
12.00: Plošče ■  12.45: Vreme, poro­

čila ■  13.00: Čas, spored, obvestila ■  
13.15: Plošče ■  14.00: Vreme, borza 

18.00: Zdravniška ura (dr. Matko)

lige ■  20.00: Rezervirano za prenosi 
22.00: Čas, vreme, poročila, spored ■  
22.15: Operetna glasba (Radijski orke­
ster) ■  Konec ob 23. uri.

TOREK, 4. MAJA
11.00: Z našimi splavarji do Beo­

grada (g. Oskar Hudales) ■  12.00: 
Sprehod po Balkanu (plošče) ■  12.45: 
Vreme, poročila ■  13.00: čas, spored, 
obvestila ■ 13.15: Radijski o rk es te r*  
14.00: Vreme, borza ■  18.00: CitraSki 
sekstet Vesna B 18.40: Porečje Sore 
(prof. Planina) B 19.00: Čas, vreme, 
poročila, spored, obvestila B 19.30: 
Nac. ura B 19.30: Zabavni zvočni ted­
nik B 20.00: Koncert. Sodelujeta:
Gjungjenac (samosp.) in prof. Ranci- 
gaj (orgle) B 21.15: Koncert Radij­
skega orkestra B 22.00: Čas, vreme, 
poročila, spored B 22.15: Iz Offenba- 
chovich del (Radijski orkester) B Ko­
nec ob 23. uri.

SREDA, 5 MAJA
12.00: Sinfonični orkestralni kon­

cert (plošče) B 12.45: Vreme, poro­
čila B 13.00: Čas, spored, obvestila B  
13.15: Plošče po željah B 14.00: Vre­
me, borza B 18.00: Ob 100 letnici 
Morsejevega brzojava (prof. Adlešič) 
B  18.20: Naredimo si model letala (J. 
Čolnar) B  18.40: Problem naših na­
meščencev (R. Smersu) B  19.00: Cm, 
vreme, poročila, spored, obvestila ■  
19.30: Nac. ura B 19.50: Predavanje 
protitub. lige B 20.00: Prenos z oper­
nega gledališča v Ljubljani v I. od­
moru: Glasbeno predavanje (V. Uk­
mar), v II. odmoru: Čas, vreme, po­
ročila, spored B Konec ob 23. uri.

KNJIŽNA ZALOZBA
izda v svojem letošnjem program u 1937/38 
šest obširnih del v prevodih naših najboljših 
prevajalcev: O tona Župančiča, Vladimirja 
Levstika In drugih, Izbranih Iz svetovne 
literature, tra |n e  u m e tn i š k e  v r e d n o s t i .

Vsaka knjiga v lepi oprem i bo obsegala 300—400 In tudi več strani.
Plačljivo v dvanajstih  m esečnih obrokih, v polusnje vezane knjige 

din 33'— m esečno, v celo platno vezane knjige din 25"— mesečno.
Vsak naročnik, ki se naroči na naš letošnji prdgram, dobi ko t nagrado 

še eno v celo platno vezano knjižico, izdano pri naši založbi izven rednih 
programov. Več v prospektu.

Zahtevaite prospekt — katerega Vam pošljemo brezplačno!

Z A L O Ž B A  H R A M ,  LJUBLJANA, FLORJANSKA ULICA 1 4

MALI OGLASI
M ale o g la se  so c ia ln e g a  tn aftaja  ra ču n a m o  po 
26 par 19  b e s e d o , tr g o v s k e  in p o d o b n e  pa po 
50 par ta  b esed o - P r ek lic i In trg o v sk o -o b rt*  
niSki o g la s i ,  ki n im a jo  p r o d a jn e g a  zn a č a ja , 
s ta n e jo  p o  1 Oin za b e s e d o . -  Za v sa k  m ali 
o g la s  |e  treb a  t e  p o se b e j  p la č a ti d a v ek  v 
zn esk u  1*50 O in. K dor že li o d g o v o r , d o s ta v o  
po poSti ali če  im a o g la s  f if r o ,  m o ra  d o p la ­
č a ti  Se S D in . -  M ali o g la s i  s e  p la č a jo  v e d n o  
v n a p r e j, in  s ic e r  p o  poS tn l n a k a z n ic i, p o  p o ­
s tn i  p o lo žn ic i na č e k . ra ču n  » D ru žinsk i t e d ­
n ik i  u p ra v a , L ju b ljan a  15.303, ali pa v znam  

k ab o b en em  i  n a ro č ilo m

Dopisovanje
V sa k a  o e s e d a  t O in. O avek  »'60 O in. Za t itr o  
ali d a |a n |e  n a s lo v o v  3 D in  N a |m a n | 10 b e s e d

M LAOA GOSPA p r i j e tn e  z u n a n jo s t i ,  s e r io z n a  
želi s p o z n a t i  p r im e r n e g a  g o s p o d a  v a v rh o  
r a z v e d r i la .  P o n u d b e  p o d  Š if ro :  » M a rc e la « .
D E K L E  ST A R A  31 LE T  ?  17.000 D in  g o to v in e  
in  č i s t e  p r e t e k lo s t i  že lj p o r o č i t i  o b r tn i k a  a li 
g o s p o d a  v s ta ln i  s lu ž b i.  P o n u d b #  p o d :  » D o b ra  
g o s p o d in j? « .

s e s tn ik o v ,  v e le p o s e s tn ik o v ,  a d v o k a to v ,  p r o f e ­
s o r je v .  in ž e n je r je v ,  e k o n o m o v , k m e č k ih  f a n to v ,  
ž e le z n ič a r je v ,  Ž a p d a r je v ,  s t r a ž a r j e v  in  v s e h  v r s t  
u r a d n ik o v ,  k a te r i  s e  ž e li jo  t a k o j  o ž e n it i .  I n ­
f o rm a c i je  d a je m o  p o  n a k a z i lu  D !n 10’— v p o s t ­
n ih  z n a m k a h  » J u g o to k «  Z a g re b ,  I l i č a  31.

S t a n o v a n j c
V sa k a  o e s e d a  25 p ar. O avek  1 ‘50 D in . Za t itr o  
ali d a |a n |e  n a s lo v o v  S D in. N a im a n l 10 b e se d

M ALO HIŠICO  e n o  d r u ž in s k o  ( k u h in ja  s o b a  in  
k a l . in e t )  z v r to m  v n e p o s re d n i  b liž in i L ju b  
l ia n e  v z a m e  v n a je m  m la d  z a k o n s k i  p a r  b r e z  
o t r o k .  P o n u d b e  p r o s im  n a  u p r a v o  » D ru ž in s k e  
Ea te d n ik a «  po d  fiifro  » M irn a  s t r a n k a * .

Prodam
70‘— D I N A R J E V  NA D A N  lalik>? v s a k  z a s lu ž i 
s  p r o d a j a n je m  n o v ih  p r e d m e to v ,  k i s o  v s a ­
k e m u  p o t r e b n i  P o š l j i t e  z n a m k o  r a  o d g o v o r .
J .  Ha t l f ,  L ju b l ja n a  I .___________________  ______
ZA STO N J k n j iž ic a  z d ra v iln i! )  r a s t l i n i  Z d ra v iln e  
č a je  p r a v i ln o  I z b i r a t i  In p r ip r a v i t i  je  n a lv a ž  
n e j3 e . p a  b o d >  v e d n o  p o m a g a l i,  P r i lo ž i te  
2  z n a m k i p o  1 '50  r a  » tro S k e . M ila n  V ra b iS , 
P t u j  33.

G O SPO DIČNA 24 l e t  s t a r a ,  k r a s n a  b r in e t k a  iz 
o k r a j a  C e lje ,  s  p o t r e b n o  o p r e m o  In d o t o  D iu  
100.000 se  že li o m o ž i t i .  I n f o r m a c i je  d a je  p o  
n a k a z i lu  D in  1 0 '— v  p o s tn ih  z n a m k a h  » J u g o -  
to k « .  Z a g r e b ,  l l l c a  31.
G O SPO DIČNA 28 l e t  s t a r a ,  k r a s n a  f r n k a  I« 
o k r a j a  B re ž ic e ,  •  p o s e s tv o m  v re d n im  D in  
300.000 s e  že li o m o ž i t i .  I n f o r m a c i je  d e je  p o  
n a k a z i lu  D in  10'—  v p o S tn lh  m a m k a h  » Ju g o -
t o k «. Z a g r e b ,  l i t e «  31. . ■ ■ ■ ________ __
K MEČKO D E K L E  iz  o k r a j a  B re ž ic e ,  25 le t  
s t a r o ,  d o t e  v  g o to v in i  D in  200.00(1 s e  ž e li o m o ­
ž it i .  i n f o r m a c i je  d a je  p o  n a k a z i lu  D in 10*—  v 
p o š tn ih  z n a m k a h  » J u g o to k « .  Z a g re b ,  I l i č a  31.
TRGO VEC 35 l e t  l a s tn ik  p r o m e tn e  t r g o v in e  v 
l a s t n i  U lil v r e d n i  D in  600.000 '—  se  že li o ž e n it i .  
I n f o r m a c i je  d a je  p o  n a k a z i lu  D in  l i l '—  v  poS t- 
n ih  z n a m k a h  » J u g o to k « ,  Z a g r e b ,  l l l c a  8 1 __
A M E R IK A N E C  40 le t ,  z im e tk o m  od  D in  
1.500.000 o ž e n il  b i  S lo v e n k o  k a t e r a  b i t a k o j  
o d p o to v a la  v  A m e rik o . I n f o r m a c i je  d a je  p o  
n a k a z i lu  D in  1 0 '—  v p o l tn i h  z n a m k a h  » J u g o ­
to k « ,  Z a g re b ,  l l l c a  SI.
D R ŽA V N I U R A D N IK  82 l e t ,  m eseC n l d o h o d e k  
D in  2 .5 0 0 '—  M a r ib o rč a n ,  k a t e r i  Im a  t u d i  r o - 
to v ln o ,  že li o ž e n it i  s e .  I n f o r m a c i je  d a je  p o  n a ­
k a z ilu  D in  1 0 '— v p o S tn lU  z n a m k a h  » J u g o to k « ,  
Z a g re b ,  l l l c a  31
Ž E N IT E  SE SREČNO in  b o g a to  s a m o  p o to m  
n a S e g a  z a v o d a ,  k a t e r i  Im a  n a jv e č jo  iz b ir o  Iz 
c e la  d r ž a v e  r a z n ih  l e n ld b e n lh  k a n d id a tk in )  e 
d o t o  d o  D in  2.000.000, t e r  r a z n ih  h iS n ih  po-

Proti malokrvnosti,
bledici, slabosti in po­
m anjkanju teka je

»FERRODOVIM«
preizkušena in priporoč­
ljiva idravilM specialiteta.

JF E R R O D O V lM *  je 
prijetno  sladko zdravilo, 

zlasti za slabotne in v rasti za­
ostale otroke, posebno za otroke, 
ki ne jedo radi.

.FERRODOVIM** je zdravilo za 
ženske, katere po porodu oslabijo 
vsled izgube krvi in za one, katere 
vsled m alokrvnosti izgubijo svoje 
mesečno perilo.

Za dober uspeh zadostujejo 2 
do 3 steklenice.

.F E R R O D O V I M "  r a z p o i l i j a  p o  p o v z e t ­
ju  : Mr. p li. A. MR K U  S l  C. lek a rn a r , MOSTAR. 
P rim or, b a n o v in a . PoSlni predal 30 d. Ci m  I slekle
nici Din 40 - ,  3 s teklenice Oin 110 -  Iranko. Oobiva se 
i »eh lek arnah . Oglas reg. pod S. Bi. 0682,3-2

NOVOSTI
lep e  vzorce

za pumparice, športne obleke 
n u d i  c e n e n o

Presker
Sv. Petra cesta itev. 14

PO ZOR
G O SPO O IN JE!
Najceneje 
ste postreženi s
K U R I V O M
pri tvrdki

RUDOLF VELEPtŽ
trgovina s kurivom 
L J U B L J A N A  VII.
Sv. Jerneja cesta 25

TELEFON 2708
Prvi poskus

stalni odjem

" D U R U N "
lakom si vsakdo lahko sam 
prenovi svoje pohištvo, biclkelj 
itd. — Za kuhinjsko opremo 
Din 68, za dva biciklja Din 12. 
Dobite ga z navodilom vred le 

pri tvrdki

R. HAFNER, Ljubljana
M iklošičeva c. 36 ali Celovška c. 61

Telefon 35-65

Izdaja n tonsonrij »Družinskega tednika« K. Bratuža, n o v in k ; o d ^ o v ^ H u g T iE e rn ,  novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja O. Mihalek -  vsi v Ljubljani.


